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PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCEGOVINE

SARAJEVO

PR]tB,-lJIiDt\'lSTVO

P-redmet.' Prijedtog Odluke o ratifikaciji Ugovora o finansiranju izmedu Bosne i
Hercegovine i Republike Srpske i Evropske investicijske banke - voda i sanitacija RS; -
dostavlja se -

U prilogu akta dostavljamo Prijedlog Odluke o ratifikaciji Ugovora o finansiranju
izmedu Bosne i Hercegovine i Republike Srpske i Evropske invlstiJijske banke - voda i
sanitacija RS, koji je potpisan 22, septembra 2010. godine u Sarajevu i Luksemburgu na
engleskom jeziku.

Podsje6amo da je Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine na svojoj 51. hitnoj sjednici,
odrzanoj 20. septembta2010. godine, prihvatilo predmetni Ugovor i za p-opisivanje ovlastilo
ministra fi nansij a i trezora Bosne i Hercegovine.

Vijeie ministara Bosne i Hercegovine na svojoj 146. sjednici, odrZanoj 24. marta
2011. godine, utvrdilo je Prijedlog odluke o ratifikacijinavedenog-ugovora.

Molimo da PredsjedniStvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odredbama 6ana 17.
??\:"u o postupku zakljudivanja i izvr5avanja metlunarodnih ugovora ("SluZbeni glasnik
PiH", broj 29/00), provede postupak ratifikacije odluke o ratifikaciji Ugovora o finansiranju
izmedu Bosne i Hercegovine i Republike Srpske i Evropske investicijske banke - voda i
sanitacija RS.

Pozivajuii se na dlan 39. stav 8. Zakona o zaduLivanju, dugu i jamstvima BiH (Sl.
glasnik BiH br. 103109), kojirn kreditni sporazumi imaju pr-ioritet u postupku ratifikacije,
molimo za hitnost radi Sto skorije efektivnosti Ugovora.

$*
Musala 2, Sarajevo, Tet: (+387 33) 2Af-fOO, f"*: 1+:AZ ff1 227_156 - 281-100, Oaxc: (+387 33) 227-156
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Ugovor je zakljuden izmedu:

Bosne i Hercegovine, koju zastupa

gosp. Dragan Vranki6, ministar

finansija i trezora

prvog dijela, i

Republike Srpske, koju zastupa gosp.

Aleksandar DZombi6, ministar

flnansija,

drugog dijela, i

Evropske investicijske banke sa

sjedi5tem na 100 Blvd Konrad Adenauer,

Luxembourg, L-2950 Luxembourg,

a koju zastupa gosp. Massimo Novo,

voditelj Sektora i gospoda Marion Hoenicke,

vi5i kreditni sluZbenik

("Zajmoprimalac")

("Entitet")

("Banka")



treceg dijela.

BUDUCI DA:

(1) Zajmoprimalac je izjavio da pokrece projekat (u daljnjem tekstu
"Projekat") zaizgradnju i obnovu vodosnabdijevanja i sanitarne
infrastrukture u Republici Srpskoj, kako je detaljnije opisano u

tehnidkom opisu ("Tehnicki opis") u Prilogu A. Sredstva u okviru ove
operacije 6e i6i u korist opcina na teritoriji Republike Srpske (u daljnjem
tekstu "Krajnji korisnici") koji ce provoditi projekat. U tu svrhu,
Zajmoprimalac 6e prenijeti sredstva na osnovu ove operacije Republici
Srpskoj, koja ce opet udiniti da ta sredstva budu dostupna Krajnjim
korisnicima pod istim uvjetima, kroz odgovarajuce dogovore o davanju
zalma.

(2) Ukupne troSkove projekta ja banka procijenila na iznos od 100
miliona eura (100.000.000 €) i Zajmoprimalac je izjavio da namjerava
finansirati projekat kako slijedi:

lzvor
Vlastita sredstva

Bilateralna sredstva

Kredit od banke

Sredstva Evropske unije 20.0

UKUPNO 100.0

(3) Da bi se ispunio finansijski plan naznaden u preambuli ugovora (2),
Zajmoprimalac je zatralio od Banke kredit od 50 miliona EUR (pedeset
miliona eura).

(4) Odlukom br 633/2009/EC Evropski parlament i Vijece Evropske
unije su odludili datijamstvo za banku protiv gubitaka nastalih po osnovi
kredita i kreditnih jamstava, koji su odobreni od 2007. do 2011. godine
u skladu s vlastitim pravilima i proceduramaza projekte koji se provode
u nekim zemljama izvan Europske unije, a koji su navedeni u izrecenoj
Odluci.

(5) U kontekstu gore navedene Odluke 633/2009/EC Bosna i

Hercegovina i Banka donijele su 17127 decembra 2007 . okvirni
sporazum koji ureduje aktivnosti Banke na podrudju Bosne i



Hercegovine (u daljnjem tekstu <Okvirni sporazum>).

(6) Zajam za finansiranje naveden u ovom ugovoru ulazi u okvir
Okvirnog sporazuma.

(7) Banka je, imajuci u vidu da finansiranje Projekta spada u obim
njenih funkcija, te imajuii u vidu ilave i dinjenice navedene u ovim
uvodnim odredbama Ugovora, odlueila udovoljiti zahtjevu
Zajmoprimaoca i dati kredit u iznosu od 50.000.000 EUR (pedeset
miliona eura) u okviru ovog ugovora o finansiranju ("Ugovor"), pod
uvjetom da iznos zajma ne6e biti ve6i od 50% (pedeset posto) od
ukupnih troSkova projekta, kako je to i navedeno u preambuli ugovora
(2)

( 8) Bosna i Hercegovina i Republika Srpska su odobrile (pomo6u
dokumentacije sadrZane u dodacima I i ll ovog ugovora) zaduZivanje u
iznosu 50.000.000 EUR (pedeset miliona eura) po kreditu, a u skladu
sa uvjetima i rokovima ovog ugovora.

(9) Statutom Banke utvrdeno je da ce Banka osigurati da se njena
sredstva Sto racionalnije iskoriste i da budu u interesu Zajednice, te da,
u skladu s tim, odredbe i uvjeti operacija zajma Banke moraju biti u
skladu s mjerodavnim politikama zajednice.

U skladu s preporukama ,,Finansial Action Task Force', kojije osnovan
unutar Organizacije za ekonomsku saradnju i razvoj, Banka daje
posebnu paZnju svojim transakcijama i poslovnim odnosima u onim
sludajevima gdje osigurava finansiranje za (a) projekat koji se nalazi u
zemljama koje dovoljno ne primjenjuju ove preporuke ili (b) za
zajmoprimaoca ili korisnika s prebivali5tem u takvim zemljama.

(10) Reference u ovom ugovoru na dlanove, uvodne dijelove ugovora,
priloge i anekse su, osim ako je izriCito drugadije propisano, reference
na dlanove i uvodne dijelove ugovora, priloge i anekse ovog ugovora.

(11) U ovom ugovoru:

"Rok prihva6anja" za obavjeStenje znadi:

(i) (l) 16.00 h po luksembur5kom vremenu na dan dostave ako je
obavje5tenje dostavljeno do 14.00 h po luksembur5kom vremenu
na radni dan, ili

(ii) 11.00 h po luksemburSkom vremenu na prvi sljede6i dan koji je
radni dan, ako je obavje5tenje dostavljeno nakon 14.00 h po
luksemburSkom vremenu na bilo koji takav dan ili se dostavlja na dan
koji nije radni dan.



"Radni dan" znadi dan (osim subote i nedjelje) na koji su banka i

poslovne banke otvorene za opce poslovanje u Luksemburgu.

"Promjena zakona" ima znacenje dato u 6lanu 4.03A (3).

"Ugovor" ima znaeenje dato u uvodnom dijelu Ugovora (7).

"Kredit" ima zna6enje iz dlana 1.01.

"Obavje5tenje o isplati< znadi obavje5tenje od BankeZajmoprimcu na
osnovu i u skladu s dlanom 1.02C.

"Zahtjev za isplatom" znadi obavje5tenje uglavnom u obliku utvrdenom
u Prilogu Cl.

"Okoli5" zna6i sljede6e, u mjeri u kojoj utjede na dobrobit: (a) faune i

flore, (b) zemljiSta, vode, zraka, klime i krajolika, i (c) kulturne ba5tine i

izgradnje okoli5a, ukljuduje za5titu zdravlja i sigurnosti, te socijalne
efekte Projekta.

"Pravo okoliSa" znadi pravo EU, nacionalnih zakona i propisa u Bosni i

Hercegovini, kao i vaZecih medunarodnih ugovora, od kojih je glavni cilj
oduvanje, za5tita ili uredenje okoli5a.

"lnstrument vanjskog duga" ima znadenje iz e'ana 7 .01 .

"EURIBOR" ima znadenje dato u Prilogu B.

"Konadni datum raspoloZivosti< znadi 30. juni 2016. godine

"Krajnji korisnici" ima znadenje dato u uvodnom odlomku (1).

"Fiksna kamatna stopa" oznadava godi5nju kamatnu stopu koju utvrdi
Banka u skladu s vaZe6im propisima, koje s vremena na vrijeme
utvrduju upravna tijela Banke za zajmove odobrene po fiksnoj kamatnoj
stopi, izraZene u valuti tran5e i koje imaju jednake uvjete za otplatu
glavnice i placanje kamate.

"Fiksna stopa tran5e" oznalava tran5u isplacenu po osnovi fiksne
kamatne stope.

"Varijabilna kamatna stopa" oznatava varijabilnu kamatnu stopu sa
fiksnim rasponom, odnosno kamatnu stopu na godiSnjem nivou jednaku
relavantnoj medubankarskoj stopi plus ili minus raspon, koji odreduje
Banka za svaki sukcesivni referentni period varijabilne kamatne stope.

"Referentni period varijabilne kamatne stope< oznadava svaki period
od jednog datuma pla6anja do sljedeceg relevantnog datuma pla6anja,
pod uvjetom da prvi referentni period varijabilne kamatne stope podne
na datum isplate tran5e.



(Tran5a sa varijabilnom kamatnom stopom>> oznacava tran5u koja se
ispla6uje na bazi varijabilne kamatne stope.

<Sludaj prijevremenog pla6anja sa naknadom> oznadava sludaj
prijevremenog placanja po 6lanu 4.03A, osim stavova 4.034 (1) i 4.034
(2)

< Revizija/konverzija kamate> oznaeava utvrdivanje novih finansijskih
uvjeta koji se odnose na kamatnu stopu, posebno reviziju osnovice iste
kamatne stope ( <revizija>) ili promjenu kamatne stope (<konverzija)
koja se moZe ponuditi za preostali rok tran5e ili do sljede6eg datuma
revizije/konverzije, ako postoji.

<Datum revizije/konverzije kamate> oznadava datum, tj. datum
pla6anja, koji odredi Banka prema 6lanu 1.02 C u obavje5tenju o isplati
ili prema 6lanu 3. i Prilogu D.

<Prijedlog revizije/konverzije> oznadava prijedlog koji daje Banka
prema Prilogu D, za iznos koji, na predloZeni datum revizije/konverzije
kamate, nije manji od 10.000.000 eura (deset miliona eura) ili od
protuvrijednosti spomenutog iznosa.

<Za htjev za revizijulko nverzij u ka m ate > ozna 6ava pisan o obavje5tenje
Zajmoprimaoca, koje mora biti isporu6eno najmanje 75 (sedamdeset i

pet) dana prije datumarevizijelkonverzije kamate, kojim se od Banke
traZi da podnese prijedlog revizije/konverzije. Zahtjev za
reviziju/konverziju kamate ce takoder precizirati i sljedece:

(i) datume placanja odabrane u skladu sa odredbama clana 3.01;

(ii) traZeni plan otplate odabran u skladu sa dlanom 4.01,i

(iii) traZeni datum revizije/konverzije odabran u skladu sa Clanom 3.01.

<<Zajam>> znaci ukupan iznos tranSi koje Banka isplacuje s vremena na
vrijeme po ovom ugovoru.

<Slucaj poremedaja na trZi5tu> ima znadenje koje mu se daje u 6lanu
1.068.

<Materijano Stetna promjena" koja se tide Zajmoprimaoca ili Stranke,
zna6i bilo koji dogadaj ili promjenu stanja koja utjede na stanje
Zajmoprimaoca ili Stranke, a koja po miSljenu Banke:

(1) materijalno ugroZava sposobnost Zajmoprimaoca da izvrSava svoje
finansijske ili bilo koje druge obaveze iz ovog ugovora, materijalno
ugroZava sposobnost Stranke da izvr5ava svoje obaveze po ovom
ugovoru;

(2) materijalno utjede na finansijsko stanje Zajmoprimaoca, ili



(3) negativno utjece na osiguranje dato od Zajmoprimaoca ili Stranke.

<Datum otplate> znaei posljednji ilijedini datum otplate tran5e koji se
utvrduje u skladu sa 6lanom 4.O1A (b) (iii) ili dlanom 4.01 B.

"Najavljena tranSa" oznadava tran5u zakojuje Banka dala
obavje5tenje o isplati.

<Datum placanja< znali: godi5nje, polugodi5nje ili tromjesedne datume
koji se navode u obavje5tenju o isplati do datuma revizije/konverzije
kamate, ako postoji, ili datuma otplate, osim ako, u sludaju da bilo koji
takav datum nije relevantni radni dan, on oznalava'.

(i) za tran5u sa fiksnom kamatom, naredni relevantni radni dan, bez
korekcije za kamatu dospjelu po 6lanu 3.01, osim u sludajevima
kada se otplata vr5i u jednoj rati prema 6lanu 4.01B, a u kom se
slu6aju primjenjuje prethodni relevantni radni dan umjesto otplate
jedne rate; i

(ii) za tran5u sa varijabilnom kamatnom stopom, sljedeci dan, ako ih
ima, tekudeg kalendarskog mjeseca kojije relevantni radni dan
ili, ako ih nema, najbliZi prethodni dan kojije relevantni radni
dan, u svakom sludaju sa odgovaraju6om korekcijom dospjele
kamate shodno clanu 3.01.

>lznos prijevremene otplate< zna6i iznos tranSe koju ce Zajmoprimalac
prijevremeno otplatiti prema 6lanu 4.02A.

<Datum prijevremene otplate> oznadava datum koji 6e biti datum
pla6anja, kada Zajmopri m alac pred I oZi da izvr5i prijevremeno pla6a nje
iznosa prijevremene otplate.

"Obavje5tenje o prijevremenoj otplati< zna1i pisano obavjeStenje
Zajmoprimaoca kojim utvrduje, izmedu ostalog, iznos prijevremene
otplate i datum prijevremene otplate u skadu sa dlanom 4.024.

<Projekat> ima znadenje dato u stavu (1) Preambule.

<Kvalifl kovani rashodi> oznadavaju rashode (ukljudujudi tro5kove
projektovanja i nadzora, ako su zna6ajni, i neto poreze i obaveze koje
pla6a Zajmoprimalac, kojima se izloZila osoba prilikom realizacije
Projekta, tj. zbog radova, dobara i usluga koje se odnose na stavke
odredene u tehnidkom opisu, a koje su isto tako navedene kao
podobne za finansiranje putem kredita, a koje su predmet ugovora ili
viSe ugovora koji se provode po uvjetima prihvatljivim za Banku,
imajuci u vidu najnovije izdanje bankarskog Vodi6a za nabavke kojije
objavljen na web stranici. Za potrebe obraduna protuvrijednosti u
eurima za bilo koju sumu potroSenu u drugoj valuti, Banka 6e primijeniti
preporudeni devizni kurs, objavljen i izra6unatza tu valutu po kursu



Centralne evropske banke na datum koji vaZi 15 dana prije datuma
isplate, a koji 6e banka odrediti (ili ce u nedostatku takvog kursa Banka
paZljivo odabrati relevantan devizni kurs koji preovladava na bilo kojem
finansijskom trZiStu.

<Stopa za prebacivanje> oznadava fiksnu kamatnu stopu koja je na
snazi na dan obraduna obeStedenjaza kredite sa fiksnom kamatnom
stopom izralene u istoj valuti i koji imaju iste uvjete placanja kamate i

isti profil otplate na datum revizije/konverzije kamate, ukoliko postoji, ili
datum otplate tran5e, kao iznos prijevremene otplate.

"Relevantni radni dan< znadi:

,(i) za euro, dan kojije radni dan za operativni sistem TARGET
';l

(ii) za svaku drugu valutu, dan kada su banke otvorene za
redovno poslovanje u glavnom doma6em finansijskom centru
relevantne valute.

<Zakazani datum isplate> oznaeava datum za koji je zakazana isplata
tranSe u skladu sa clanom 1.02C.

<Osiguranje>> i <<Zalo2no pravo) znadi bilo koja hipoteka, zalog, pravo
zapljene, namet, hipotekarnoilizaloZno pravo ili bilo koji drugi
sporazum ili aranZman sa djelovanjem davanja osiguranja.

<Raspon>znadi fiksni raspon relevantne medubankovne kamate (moZe
biti plus ili minus) koju odredi Banka io njoj obavje5tavaZajmoprimaoca
u relevantnom obavjeStenju o isplati ili prijedlogu revizije/konverzije
kamate.

"Tehnidki opis" ima znadenje dato u stavu (1) Preambule.

>Tran5a< znadi svaku isplatu koja je izvr5ena ili treba da se izvr5i
prema ovom ugovoru.

STOGA je dogovoreno sljede6e:

1 TARGET u cjelini ce biti zatvoren subotom, nedjeljom, za Novu godinu, Veliki petak i Uskrsni ponedjeljak (u skladu

sa kalendarom sjediSta Evropske centralne banke u Frankfurtu), I maja, zaBozici26. decembra.



emru t.

Kredit i isplata

1.01 lznos kredita

Ovim ugovorom Banka daje u korist Zajmoprimaoca, a

Zajmoprimalac prihvata, kredit (u daljnjem tekstu: kredit) u

iznosu 50.000.000 miliona eura (pedesetmiliona eura) za
potrebe finansiranja Projekta (<kredit>).

1.02 Postupak isplate

1.02A Tran5e

Banka 6e isplatiti kredit u najviSe 15 (petnaest) tran5i. lznos
svake tran5e, ako ne bude prvi ili ako nisu nepovudena sredstva
kredita, bit ce najmanje 3.000.000 eura (trimiliona eura).

1.028 Zahtjev za isplatu

(a) Povremeno do 15 (petnaest) dana prije krajnjeg datuma
raspoloZivosti, Zajmoprimalac moZe dostaviti Banci zah\ev za
isplatu tran5e. Zahtjev za isplatu treba da precizira:

(i) iznos tranSe;

(li) Zeljeni datum isplate te tranSe, koji ce biti relevantni
radni dan koji pada najmanje 15 (petnaest) dana nakon
datuma zahtjeva za isplatu ili na dan ili prije zadnjeg
datuma raspoloZivosti, pri demu se podrazumijeva da
Banka moZe isplatiti tranSu i do 4 (6etiri) kalendarska
mjeseca od datuma zahtjeva za isplatu;

(iii) da lije tranSa s fiksnom kamatnom stopom ili sa
varijabilnom kamatnom stopom, u skladu sa relevantnim
odredbama dlana 3.01;

(iv) traZeni period placanja kamate za tranSu, izabran u
skladu sa dlanom 3.01;

(v) uvjete za otplatu glavnice za tran5u, izabrane u

skladu s dlankom 4.01:



(vi) traZen prvi i zadnji datum za otplatu glavnice za
tranSu.

(vii) prijedlog Zajmoprimaoca u vezi sa datumom
revizije/konverzije kamate za tran5u, ukoliko postoji; i

(viii) IBAN broj (ili odgovaraju6i format u skladu s
lokalnom bankarskom praksom) i SWIFT BIC bankovnog
raduna na koji ce se isplatiti tran5a, treba da budu u
skladu sa dlanom 1.02.D.

(b) Zajmoprimalac moZe po vlastitom nahodenju navesti i

deflnirati u Zahtjevu za isplatu sljedece elemente, ako ih ima, a
prema onome Sto je Banka dostavila na indikativnoj osnovi i kao
neobavezuju6e, odnosno:

(i) za tran5u sa fiksnom kamatom, fiksnu kamatnu stopu, i

(ii) za tran5u sa varijabilnom kamatnom stopom, raspon
koji se primjenjuje do datuma otplate ili datuma
revizije/konverzije kamate, ukoliko postoji.

(c) Svaki zahtjev za isplatu mora imati dokaz o ovla5tenju osobe
ili osoba koje su ovlaStene da ga potpiSu i primjerak potpisa
takve osobe ili osoba.

(d) u skladu s dlanom 1.02C (b), svaki zahtjev za isplatu
sredstava je neopoziv.

1.02C Obavje5tenje o isplati

(a) Najmanje 10 (deset) dana prije predloZenog datuma isplate
tran5e, Banka 6e, ako zahtjev za isplatu odgovara 6lanu 1.02,
dostaviti Zajmoprimaocu obavje5tenje o isplati, koje ce
precizirati:

(i) iznos tran5e;

(ii) zakazani datum isplate;

(iii) osnovu kamatne stope za tran5u

(iv) prvi datum pla6anja kamate i periodicnost placanja kamate
za datu tran5u:

(v) uvjete za otplatu glavnice tranSe;

(vi) prvi i zadnji datum za otplatu glavnice tran5e;

(vii) vaZece datume placanja za tranSe;



(vii) datum revizije / konverzije kamate, ako postoji za tu tran5u,
I

(ix) za tran5u sa fiksnom kamatom fiksnu kamatnu stopu i za
tranSu sa varijabilnom kamatnom stopom tranS raspona.

(b) Ako se jedan ili viSe elemenata utvrdenih u obavje5tenju o
isplati ne slaZe sa odgovarajudim elementima, ukoliko postoje, u

zahtjevu za isplatu, Zajmoprimalac moZe po prijemu
obavje5tenja o isplati opozvati zahtjev za isplatu putem pisanog
obavje5tenja Banci koje ova mora primiti najkasnije u 12.00 sati
po luksembur5kom vremenu narednog radnog dana, jer u
suprotnom zahtjev za isplatu i obavjeStenje o isplati ne6e biti
vaZeci. Ako Zajmoprimalac ne povude zahtjev za isplatu pisanim
putem u navedenom roku, smatrat 6e se da jeZlmoprimalac
prihvatio sve elemente utvrdene u obavjeStenju o isplati.

(c) Ako Zajmoprimalac uru6i Banci zahtjev za isplatu koji ne
sadrZi sve traZene elemente koji se navode u dlanu 1.028 (b),
smatra se da se Zajmoprimalac unaprijed saglasio sa
odgovaraju6im elementima koji su naknadno utvrdeni u

obavjeStenju o isplati.

1.02D Radun za isplatu

lsplata 6e se vrSiti na radun Zajmoprimaoca koji Zajmopromalac
dostavlja Banci pisanim putem najkasnije 15 (petnaest) dana
prije zakazanog datuma isplate (sa IBAN brojem ili nekim
odgovarajudim formatom u skladu sa lokalnom bankarskom
praksom).

Samo jedan ra6un moZe biti odreden za svaku tran5u.

1.03 Valuta isplate

Banka ce isplatiti svaku tranSu u eurima.

1.04 Uvieti isplate

1.04A Prva tranSa

lsplata prve tranSe shodno 6lanu 1.02 zavisit 6e od toga da li je
Banka, na datum ili prije datuma koji pada na 7 (sedam) dana



Wije zakazanog datuma isplate, primila sljede6e dokumente ili
dokaze koje po formi i sadrZaju Banka smatra zadovoljavajucim:

(a) da su Zajmoprimalac i Entitet uredno
odobrili zakljudivanje Ugovora i da je osoba
koja potpisuje Ugovor u ime Zajmoprimaoca
i Entiteta dobila valjano ovla5tenje da to
udini, zajedno sa uzorkom potpisa te osobe;

(b) dokaz da je Zajmoprimalac i Entitet dobio
sve neophodne saglasnosti, dozvole,
licence ili odobrenja drZavnih ilijavnih
organa ili vlasti potrebnih u vezi sa ovim
ugovorom iprojektom;

(c) pravno miSljenje od Ministarstva pravde
Bosne i Hercegovine kojim se potvrduje da:

(i) potpisnici ovog ugovora su valjano
ovla5teni za potpisivanje ovog ugovora u
ime Zajmoprimaoca odlukom PredsjedniStva
Zajmoprimaoca;

(ii) izvrSenje ovoga ugovora uredno je
ratificirano od lukom Predsjed niStva
Zajmoprimaoca;
(iii) je finansiranje projekta prema ovom

ugovoru, u okviru Okvirnog sporazuma.

(iv) odredbe ovog ugovora su vaZece,
obavezuju6e i provodive u skladu s
njegovim uvjetima;

(v) ne postoje ogranidenja devizne kontrole,
odnosno da nisu potrebne saglasnosti da bi
se dozvolilo primanje svih iznosa koji ce po
ovom ugovoru biti isplaceni na poseban
ra6un u 6lanu 1.02(D), niti da bi se dozvolila
otplata zajma i pla6anje kamata i svih drugih
iznosa po osnovu ovog ugovora;

(d) pravno mi5ljenje Ministarstva pravde
entiteta kojim se potvrduje da:



(e)

0

(i) potpisnice ovog ugovora su valjano
ovla5tene da potpi5u ovaj ugovor u ime
entiteta:

(ii) odredbe ovog ugovora su vaZeee,
obavezujuce i provodive u skladu s
njegovim uvjetima,

dokaz da su dobijene saglasnosti devizne
kontrole koje Banka utvrdi ili se navode u
pravnom miSljenju u paragrafu (c) kao
neophodne, ako ih ima, i kojima se
Zajmoprimaocu dozvoljava da prima isplate
predvidene ovim ugovorom, da otpla6uje
zajam i placa kamatu i sve druge iznose
dospjele po ovom ugovoru;

dokaz da je u cijelosti operativna jedinica
za upravljanje projektima ("PMU") osnovana
pod kontrolom Entiteta sa odgovarajudim
medunarodnim iskustvom osoblja i

odgovaraju6ih uvjeta rada, na zadovoljstvo
Banke.

(g) potvrdu u pisanom obliku od strane entiteta, a tide se okvira
Projekta, kao Sto je navedeno u tehnidkom opisu;

(h) dokaz da je osobaizdala opce obavje5tenje o nabavci
najavljujuci program radova, roba i usluga za Projekat koji 6e biti
objavljeni u OJEU;

(i) dokument koji istide politike, ukljudujudi i one od projektnih
pa rametara, ide ntifi kaciju n iskog rizika, visokoprioritetne
komponente brzog kretanja, povrat tro5kova, dostupnost i

operativna odrZivost koja ce se primjenjivati za pripremu
dogovora oko kreditiranja, za prijenos sredstava zlma krajnjim
korisnicima;

fi) (i) ulaganja bi, uklju6ena u Projekat, trebala biti predmetom
nacionalnog ekvivalenta EU SEA direktiva, jednaka strateSka
procjena okoli5a ili

(ii) program ulaganja kojije ukljucen u Projekat, umjesto da bude
predmetom direktiva za nacionalni ekvivalent EU SEA, bude
odgovaraju6a potvrda kompetentnih vlasti za za5titu okoliSa.



'1.048 Sve tran5e

lsplata svake tranSe iz e|ana 1.02, ukljudujuci i prvu, uvjetovana
je sljedeiim:

(a) prijemom sljede6ih dokumenata ili dokaza od Banke u formi i

sadrZaju zadovoljavajuiim za Banku na dan ili prije dana koji
pada 7 (sedam) radnih dana prije zakazanog datuma isplate za
predloZenu tranSu:

(i) uvjerenje od Zajmoprimaoca u formi iz Prlloga C.2;

(ii) dokazi da, nakon povladenja relevantne tran5e,
ukupan iznos povladenja kredita ne6e biti veci od ukupnog
kvalifikovanog rashoda koji predstavlja ugovornu obavezu
do datuma relevantnog zahtjeva za isplatu;

(iii) osim za prvu i zadnju tran5u, dokaz koji bi se mogao
odekivatijeste taj da ce osoba biti na gubitku do 90-tog
dana koji pada nakon odredenog datuma za isplatu
sredstava preciziranih u zahtjevu za isplatu, da ce
kvalifikovani rashodi biti u iznosu koji je najmanje jednak;

(iv) posljednja potvrda da su sve odredbe iz 6lana 6.07
po ovom ugovoru u potpunosti ispunjene;

(v) odobrenje (ex ante) Banke projektnih shema na
osnovu (i) zavr5enih projektnih prijedloga, predloZak koji
ce Banka osigurati, (ii) EIA i procjena utjecaja na okoli5 i

procjena utjecaja na podrudja oduvanja prirode, gdje je
primjenjivo, kao i (iii) sve dodatne podatke koje Banka
zatraZi',

(vi) aZurirani rasporedi implementacije i finansijski planovi
za projektne sheme, zakoje se traZi isplata;

(vii) kopija bilo kojeg drugog odobrenja ili neki drugi
dokument, mi5ljenje ili uvjerenje kojim je Banka
obavijestila Zajmoprimaoca ili osobu da je potrebno ili
poZeljno u vezi sa upisom i realizacijom istog, kao i

transakcije predvidene ugovorom ili valjanost i provedivost
iste.

(b) da na zakazani datum isplate predloZene tran5e:



(i) izjave ijamstva koje se ponavljaju u skladu s dlanom
6.09 su tabne u svakom pogledu; i

(ii) ili sludaj prijevremenog pla6anja po dlanu 4,03 i

da isti nije u toku ili nije otklonjen, bez odricanja od
prava na naknadu ili koji bi nastao iz predloZene
tranSe.

1.05 Odqoda isplate

1.05A Razlozi za odgodu

Na pismeni zahtjev Zajmoprimaoca Banka 6e odgoditi isplatu
bilo koje najavljene tranSe, u cijelosti ili djelomidno, do datuma
koji Zajmoprimalac navede, pod uvjetom da taj datum pada
najvi5e 6 (Sest) mjeseci od zakazanog datuma isplate. U tom
slu6aju, Zajmoprimalac ce platiti obe5tecenje za odgodu u skladu
sa dlanom 1.058.

Svaki zahtjev za odgodu proizvodit ce djelovanje u pogledu
tran5e samo ako se podnese najmanje 7 (sedam) radnih dana
prije zakazanog datuma isplate.

Ukoliko bilo koji od uvjeta iz6lana 1.04 ne bude ispunjen na
odreCleni datum i na zakazani datum isplate, a Banka bude
smatrala da on nede biti ispunjen, isplata 6e biti odgodena do
datuma koji bude dogovoren izmedu Banke i Zajmoprimaoca, a

koji pada najmanje 7 (sedam) radnih dana nakon Sto uvjeti za
isplatu budu ispunjeni.

1.05 B Naknada za odgodu

Ako je isplata bilo koje najavljene tran5e odgodena, bilo na
zahtjev Zajmoprimaoca ili zbog neispunjenja uvjeta isplate,
Zajmoprimalac je duZan, na zahtjev Banke, platiti naknadu Stete
na iznos za koji je isplata odgodena. Takva naknada 6e se
obradunavati od zakazanog datuma isplate do stvarnog datuma
isplate ili, ovisno o sludaju, do datuma otkazivanja najavljene
tran5e u skladu s ovim ugovorom po stopi jednakoj R1 minus
R2, gdje:

"R1" znadi kamatnu stopu koja bi se primjenjivala s
vremena na vrijeme u skladu s dlanom 3,01 i relevantnom
obavje5tenju o isplati, ako je tran5a ispla6ena na zakazani
datum isplate; i

"R2" oznadava EURIBOR umanjenu za 0,125% (12,5
baznih bodova), pod uvjetom da u svrhu uWrdivanja



EURIBOR -a u skladu sa ovim clanom 1.05, relevantni
periodi utvrdeni u Prilogu B budu sukcesivni periodi u

trajanju od 1 (jednog) mjeseca, podev5i od zakazanog
datuma isplate.

Nadalje, naknada Stete:

(a) ako odgoda traje duZe od jednog (1) mjeseca, obra6unavat
6e se na kraju svakog mjeseca;

(b) ce se izradunavati prema konvenciji dnevnog radunanja koja
vali za R1;

(c) kada je R2 ve6e pd R1 bit ce postavljen na nulu i

(d) pladat 6e se u skladu s dlanom 1.08.

1.05C Otkazivanje isplate odgodene za 6 (Sest) mjeseci

Banka moZe, putem obavjeStenja u pisanom obliku na zahtjev
Zajmoprimaoca, otkazati isplatu koja je bila odgodena na
osnovu dlana 1.05 za vi5e od ukupno 6 (Sest) mjeseci. Otkazani
iznos ostat ie na raspolaganju za isplatu prema 6lanu 1.02.

1.06 Otkazivanje i obustava

1.064 Pravo Zajmoprimaoca na otkazivanje

Zajmoprimalac moZe u bilo koje vrijeme putem obavjeStenja u
pisanom obliku Banci otkazati neisplaceni dio kredita u cijelosti,
jednim dijelom ili s trenutnim djelovanjem, neisplaceni dio
kredita. Medutim, takvo obavje5tenje nede imati nikakav udinak
na najavljenu tran5u tiji zakazani datum isplate pada u roku od 5
(pet) radnih dana od datuma obavje5tenja.

1.06 B Pravo Banke na obustavu ili otkazivanje

(a) Banka moZe putem obavjeStenja u pisanom obliku
Zajmoprimaocu obustaviti i / ili otkazati neispla6eni dio kredita u

cijelosti ili dijelom u bilo koje vrijeme i sa trenutnim udinkom:

(i) po nastanku dogadaja ili okolnosti spomenutih u 6lanu 10.01,
ili dogadaja i okolnosti koje bi s vremenom ili davanjem
obavje5tenja na osnovu ovog ugovora predstavljale sludaj
neispunjenja obaveza shodno 6lanu 10.01

(ii) ako nastane i traje dogadaj poremecaja na trZi5tu; ili



(iii) ako, postupaju6i razumno, Banka nije zadovoljna da 6e se
po5tovati garancije i da 6e obaveze koje je Zajmoprimalac dao u

6lanu 6. i 8.04 biti ispunjene.

(b) Nadalje, do mjere do koje Banka moZe otkazati kredit na
osnovu dlana 4.034, Banka ga moZe i obustaviti. Bilo koja
obustava ce trajati dok Banka ne okonda obustavu ili otkaZe
obustavljeni iznos.

(c) U svrhu ovog 6lana "dogadaj koji remeti trZi5te" oznadava:

(i) slu6aj kada Banka utvrdi da postoje vanredne
okolnosti koje negativno utje6u na pristup Banke svojim
izvorima finansiranja ;

(ii) slucaj kada je, prema miSljenju Banke, odekivano da
bi troSkovi Banke za pribavljanje sredstava iz svojih izvora
finansiranja bili veci od vaZece relevantne
medubankarske stope za odredenu valutu i period tranSe;

(iii) sludaj kada Banka utvrdi da zbog okolnosti koje
utje6u na njene izvore finansiranja ne postoje generalno
odgovarajuci i fer nadini da se odredi valeea relevantna
medubankarska stopa za odredenu valutu i period tran5e;

(iv) sludaj kada je Banka miSljenja da nije vjerovatno da
6e joj sredstva biti raspoloZiva u okviru redovnog
poslovanja kako bi mogla da finansira tranSu u traZenoj
valuti ili za odredeni period, ukoliko jezato primjenljivo i

adekvatno za konkretnu operaciju davanja zajma ili

(v) sludaj kada Banka nije u mogudnosti da pribavi
sredstva u dovoljnim koli6inama da bi mogla da finansira
isplatu, ukoliko je to primjenjivo i adekvatno za konkretnu
operaciju davanja zajma, ili ukoliko dode do materijalnih
poreme6aja na medunarodnim trZi5tima novca, kapitala ili
duZnidkih instrumenata.



1.06 C Naknada za obustavu i otkazivanje tran5e

1.06C (1) OBUSTAVA

Ako Banka obustavi najavljenu tranSu, bilo nakon prijevremene
naknade ili dogadaja spomenutog u 6lanu 10.01, Zajmoprimalac
je duZan obe5tetiti Banku shodno 6lanu 1.05 B.

1. 06C(2) OTKAZ

Ako, u skladu sa dlanom1.064, Zajmoprimalac otkaZe:

(a) najavljenu tran5u s fiksnom kamatnom stopom,
Zajmoprimalac ce obeStetiti Banku na osnovu dlana 4.02B;

(b) najavljenu tran5u sa varijabilnom kamatnom stopom ili bilo
koji dio kredita osim najavljene tran5e, nikakva naknada Stete
nije plativa.

Ako Banka otkaZe najavljenu tranSu sa fiksnom kamatnom
stopom stopu u slucaju prijevremenog placanja sa naplatom
od5tete ili usljed okolnosti spomenutih u 6lanu 1.05C,
Zajmoprimalac 6e obe5tetiti Banku shodno dlanu 10.03. Osim u
tim slu6ajevima, na otkazivanje tranSe koju izvrSi Banka
obeStecenje se ne placa.

Naknada 6e se izradunavati na osnovu otkaznog iznosa za koii
se smatra da je bio isplacen i otplacen na zakazani datum
isplate ili, u mjeri u kojojje isplata tranSe trenutno odgodena ili

obustavljena, na datum obavjeStenja o poniStenju.

Otkazivanje nakon isteka Kredita

U bilo kom trenutku nakon isteka 4 (detiri) mjeseca nakon krajnjeg
datuma raspoloZivosti, Banka moZe, dostavljanjem obavjeStenja
Zajmoprimaocu i bez obaveza koje bi nastale za bilo koju stranu, da
otkaZe bilo koji dio kredita zakoji nije izvrSena isplata.



1.08 lznosi koji dospijevaju u skladu sa 6lanom 1.

lznosi koji dospijevaju u skladu sa el. 1.05 i 1.06 placat ce se u

valuti predmetne tran5e. lznosi ce morati biti pla6eni u roku od 7 (sedam)
kalendarskih dana od dana kada Zajmoprimalac primi zahtjev Banke ili u
duZem roku koji Banka navede u svom obavje5tenju o zahtjevu.

dmru z.

ZAJAM

2.02

2.03

Zajam ce se sastojati od ukupnih iznosa tran5i koje je Banka isplatila po
ovom kreditu, a u skladu sa potvrdom Banke prema dlanu 2.03.

Valuta otplate glavnice, kamate i drugih tro5kova

Kamatu, otplate glavnice i druge troSkove koji se placaju za svaku tran5u

Zajmoprimalac je duZan da plaia u valuti tran5e.

Sva druga placanja bit 6e izvr5ena u valuti koju precizira Banka uzevSi u

obzir valutu rashoda koji ce biti pla6eni tom uplatom.

Potvrda Banke

U roku od 10 (deset) dana od isplate svake tran5e, Banka ce
Zajmoprimaocu dostaviti plan otplate koja se navodi u 6lanu 4.01, ako je
to odgovarajude, gdje se prikazuju datum isplate, valuta i iznos isplate,
uvjeti otplate i kamatna stopa za tu tran5u.



Fiksne
(detiri)
godine.

3.01A

CLAN 3.

Kamata

3.01 Kamatna stopa

kamate i rasponi su na raspolaganju u periodima koji nisu manji od 4
godine ili, ako u tom periodu nema otplate glavnice, ne manji od 3 (tri)

Tran5e sa fiksnom kamatnom stopom

Zajmoprimalac 6e platiti kamatu na neizmireni iznos svake tranSe sa
fiksnom kamatnom stopom tromjesedno, polugodi5nje ili godi5nje, na
relevantne datume placanja kako je precizirano u obavje5tenju o isplati,
podev5i od prvog takvog datuma placanja nakon datuma isplate tran5e.
Ako je period od datuma isplate do prvog datuma placanja 15 ili manje
dana, placanje obradunate kamate u tom periodu se odgada do
sljedeceg datuma placanja.

Kamata ce se obradunavati na osnovu dlana 5.01(a) po godiSnjoj
stopi koja je fiksna kamatna stopa.

3.01B Tran5e sa varijabilnom kamatnom stopom

Zajmoprimalac ce platiti kamatu na neizmireni iznos svake tran5e sa
varijabilnom kamatnom stopom po varijabilnoj kamatnoj stopi
tromjesedno, polugodi5nje ili godi5nje, na relevantne datume
placanja kako je precizirano u obavje5tenju o isplati, podev5i od
prvog takvog datuma pla6anja nakon datuma isplate tran5e. Ako je
period od datuma isplate tran5e do prvog datuma pla6anja 15 ili

manje dana, placanje obradunate kamate u tom periodu se odlaZe
do sljedeceg datuma pla6anja.

Banka 6e obavijestiti Zajmoprimaoca o varijabilnoj kamatnoj stopi u

roku od 10 (deset) dana nakon podetka svakog referentnog perioda

varijabilne kamatne stope.

Ako se prema 61. 1.05 i1.06 isplata tran5e sa varijabilnom kamatnom



stopom izvr5i nakon zakazanog datuma isplate, kamatna stopa koja se
primjenjuje na prvi referentni period varijabilne kamatne stope utvrduje se
kao da je isplata izvr5ena na zakazani datum isplate i obra6unava se od
datuma kada je isplata te tran5e stvarno izvr5ena.

Za svaki referentni period varijabilne kamatne stope kamata 6e se
obradunavati kako je predvideno u 6lanu 5.01(b).

3.01C Revizija ili konverzija tran5i

3.02

Kada Zajmoprimalac izabere mogucnost da izvrSi reviziju ili konverziju
kamatne stope koja se primjenjuje za odredenu tranSu, on 6e od datuma
efektivnosti revizije/konverzije (u skladu sa procedurom koja se utvrduje u

Prilogu D) placati kamatu po stopi utvrdenoj u skladu sa
odredbama Priloga D.

Kamata na neizmirene iznose

Ne izuzimajuci odredbe 6lana 10. ikao izuzetak od 6lana 3.01, kamata
6e rasti na bilo koji neizmiren iznos koji dospijeva na pla6anje u skladu
sa uvjetima ovog ugovora od datuma dospijeda do datuma plaCanja po
godi5njoj stopi jednakoj relevantnoj medubankarskoj stopi plus 2o/o (dvije
stotine baznih poena) i placat ce se u skladu sa zahtjevom Banke. U

svrhu utvrdivanja relevantne medubankarske stope u vezi sa ovim
dlanom 3.02, relevantni periodi u smislu Priloga B bit ce sukcesivni
periodi u trajanju od jednog mjeseca, pri 6emu prvi period po6inje
na datum dospijeca.

Medutim, kamata na tran5u sa fiksnom kamatnom stopom bit 6e
napla6ena po godi5njoj stopi, to jest vrijednosti kamatne stope koja bude
definirana dlanom 3.01A plus 0.25% (25 baznih poena), ako ta godiSnja
stopa, za bilo koji dati relevantni period, prede stopu preciziranu u
prethodnom stavu.

Ako je neizmirena suma izraZena u valuti koja nije valuta tran5e,
primjenjivat 6e se sljede6a godi5nja stopa, naime relevantna
medubankarska stopa koju Banka generalno koristi za transakcije u toj
valuti plus 2o/o (dvije stotine baznih poena), izradunato u skladu sa
trZi5nom praksom za takvu stopu.

cLAru +.



Otplata

4.01 Normalna otplata

4.01A Otplata u ratama

(b)

Zajmoprimalac ce otplatiti svaku tran5u u ratama na
datume placanja precizirane u relevantnom obavje5tenju o
isplati, a u skladu sa uvjetima plana otplate dostavljenog
shodno 6lanu 2.03.

Svaki plan otplate izradit 6e se na osnovu

(i) u sludaju tranSe sa fiksnom kamatnom stopom bez datuma
revizije/konverzije kamate, otplata se vr5i na bazi konstantnog
anuiteta ili u jednakim godi5njim, polugodi5njim, ili tromjesednim
ratama glavnice;

(ii) u slu6aju tranSe sa fiksnom kamatnom stopom sa datumom
revizije/konverzije kamate ili tran5e sa varijabilnom kamatnom
stopom, otplata se vr5i jednakim godi5njim, polugodi5njim, ili

tromjese6nim ratama glavnice; i

(iii) prvi datum izmirivanja obaveza po osnovu svake tranSe bit 6e

datum pladanja koji pada najkasnije prvog datuma pladanja koji
slijedi odmah nakon osme godi5njice zakazanog datuma isplate
tran5e, a posljednji datum izmirivanja obaveza bit ce datum
placanja koji pada najranije 6etiri 4 (6etiri) godine i najkasnije 25
(dvadesetpet) godina od zakazanog datuma isplate.

4.01B Jedna rata

Alternativno, Zajmoprimalac moZe da otplati tranSu jednom ratom
na datum pla6anja koji se utvrduje u obavje5tenju o isplati, pri 6emu
taj datum pada najranije 3 (tri) godine ili najkasnije 16 (Sesnaest)
godina poslije zakazanog datuma isplate.

Dobrovoljna prijevremena otplata4.02



4.02A. OpcUa prijevremene otplate

Shodno dlanu 4.028, 4.02C i 4.04, Zajmoprimalac moZe da izvr5i
prijevremeno pla6anje svih dijelova ili dijela neke tran5e, sa obra6unatom
kamatom i obe5te6enjima, ako ih ima, daju6i obavje5tenje o

prijevremenoj otplati najmanje mjesec dana ranije, precizirajuci iznos
prijevremene otplate i datum prijevremene otplate.

Shodno dlanu 4.02C obavjeStenje o prijevremenoj otplati je obavezujude i

neopozivo.

4.028 Obe5tecenje za prijevremenu otplatu

4.028(1) Tran5a sa fiksnom kamatnom stopom

(a) Shodno donjem stavu (b), Zajmoprimalac moZe bez
placanja obe5te6enja da prijevremeno otplati tranSu sa fiksnom
kamatnom stopom na datum revizije/konverzije kamate, ukoliko
postoji. Za prrlevremenu otplatu koja se izvr5i na svaki drugi
datum placanja, zajmoprimalac 6e na datum prijevremene otplate
platiti Banci obe5tedenje u iznosu koji je jednak sada5njoj vrijednosti
(na datum prijevremene otplate) ostatka, ukoliko postoji:

(i) kamata koja bi se pripisala na iznos prijevremene
otplate tokom perioda podev od datuma prijevremene otplate
do datuma revizije/konverzije, ukoliko postoji, ili do datuma
otplate, da taj iznos nije ranije otplacen; preko

kamate koja bi se pripisala tokom tog perioda, kada bi se
radunala po stopi za prebacivanje, umanjena za 0.15o/o
(petnaest baznih poena).

Spomenuta sada5nja vrijednost bit 6e izradunata po sniZenoj stopi
jednakoj stopi za prebacivanje, koja vali na svaki relevantni datum
placanja.

(b) Zajmoprimalac moZe da plati prije roka tranSu sa fiksnom kamatnom
stopom bez obe5te6enja na datum revizije/konverzije kamate u

sludaju da se ne izvrSi revizija/konverzija shodno Prilogu D.

(ii)



4.028(2) Tran5a sa varijabilnom kamatnom stopom

Zajmoprimalac moZe prijevremeno otplatiti tranSu sa varijabilnom
kamatnom stopom bez obe5te6enja na svaki relevantan datum pla6anja.
Ako Zajmoprimalac prihvati prijedlog za revizlju/konverziju kamate da
konvertuje tran5u sa varijabilnom kamatnom stopom u tranSu sa fiksnom
kamatnom stopom shodno Prilogu D, primjenjuje se 6lan 4.028(1).

4.02C Mehanizmi prijevremene otplate

Banka 6e obavijestiti Zajmoprimaoca, najkasnije 15 (petnaest) dana prije
datuma prijevremene otplate, o iznosu prijevremene otplate i pripisane
kamate dospjele dotad i o obe5tecenju koje se pla6a na osnovu
d lana 4.028 ili, ako sludaj nalaZe, da se obe5te6enje ne placa.

Najkasnije do roka za prihvatanje obavje5tenja Zajmoprimalac 6e

obavijestiti Banku:

(a) da potvrduje obavje5tenje o prijevremenoj otplati pod uvjetima
koje je precizirala Banka; ili

(b) da povladi obavje5tenje o prijevremenoj otplati.

Ako Zajmoprimalac potvrdi opciju pod (a), izvr5it ce prijevremenu otplatu.
Ako Zajmoprimalac povude obavje5tenje o prijevremenoj otplati ili ga ne
potvrdi u predvidenom roku, on ne moZe da izvrSi prijevremenu
otplatu. Osim u prethodno navedenom sludaju, obavjeStenje o
prijevremenoj otplati bit ce obavezuju6e i neopozivo.

Zajmoprimalac 6e uz prijevremenu otplatu izvr5iti i pla6anje pripisane
kamate i obe5te6enja, ako postoji, koji dospijevaju na iznos prijevremene
otplate.

4.03 Prinudna prijevremena otplata

4.03A Osnov za prijevremenu otplatu

4.03A(1) Smanjenje tro5kova Projekta



U sludaju da ukupni tro5kovi Projekta budu smanjeni sa vrtlednosti koja
je navedena u stavu (2) Preambule tako da ukupan iznos Kredita
prelazi 50o/o (pedeset procenata) takvih troSkova, Banka moZe,
dostavljajuci obavje5tenje Zajmoprimaocu, da otkaZe kredit i/ili da
zahtijeva prijevremenu otplatu zajma.

4.034(2) Pari passu na otplatu drugog dugoro6nogzajma

Ako Zajmoprimalac dobrovoljno prijevremeno otplati djelimidno ili u
cijelosti bilo koji drugi zajam koji je prvobitno odobren na rok duZi od
3 (tri) godine (,,Dugorodni za1am"), a to u6ini sredstvima koja ne
potjedu od zajma koji ima rok barem jednak preostalom roku
prijevremeno otpla6enog zajma, Banka moZe, putem obavje5tenja
Zajmoprimaocu, da otkaZe kredit i da zahtijeva prijevremenu otplatu
Zajma u onoj proporciji u kojoj prijevremeno otpla6eni iznos dugorodnog
zajma ueestvuje u ukupnom neispla6enom iznosu svih dugorodnih
zajmova.

Banka ce poslati svoje obavje5tenje Zajmoprimaocu u roku od 30
(trideset) dana od prijema obavje5ten ja iz e|i,na 8.02.

U svrhu ovog dlana, ,,Zajam" obuhvata svaki zajam, obveznicu ili neki
drugi vid finansijske zaduZenosti ili obaveze za placanje ili otplatu
novdanih obaveza.

4.034(3) PROMJENA ZAKONA

Zajmoprimalac ie obavijestiti Banku bez odlaganja o slucaju
promjene zakona (koji se definira u daljnjem tekstu) do koga je doSlo
ili postoji vjerovatnoca da 6e doci, a koji se odnosi na Zajmoprimaoca
ili Projekat, ili ako Banka ima opravdan razlog da vjeruje da je do5lo
ili da predstoji sludaj promjene zakona, ona moZe da zahtijeva da je
Zajmoprimalac konsultuje. Do tih konsultacija mora doci u roku od 30
(trideset) dana od datuma zahtjeva Banke. U sludaju (a) isteka 30
(trideset) dana od datuma tog zahtjeva za konsultacije, ili (b)
nastupanja predvidenog sludaja promjene zakona, zavisno Sta od ova
dva prvo nastupi, Banka moZe, obavjeStavajuci Zajmoprimaoca, da
otkaZe kredit i trali prijevremenu otplatu zajma, sa obradunatom
kamatom isvim drugim obradunatim i neisplacenim iznosima po ovom
ugovoru, ako Banka u konsultacijama nije postigla neki drugi dogovor.
Zajmoprimalac ie izvr5iti pla6anje iznosa koji se zahtijeva na datum koji
precizira Banka, gdje taj datum pada najmanje 30 (trideset) dana od
datuma zahtjeva.



U smislu ovog 6lana ,,Sludaj promjene zakona" oznadava dono5enje,
progla5avanje, potpisivanje ili ratifikaciju svake izmjene i dopune nekog
zakona, uredbe ili propisa (ili provodenja ili zvanidnog tumadenja zakona,
uredbe ili propisa) koja nastaje poslije datuma ovog ugovora i koja
po mi5ljenju Banke dovodi ili postoji vjerovatnoca da 6e dovesti do
materijalno Stetne promjene.

4.03A (4) KVAL|FtCtRANt TZDATAK MANJT OD TZNOSA TRANSE

Entitet 6e:

(a) u roku od 90 dana od dana isplate bilo koje tran5e po ovom
ugovoru izazvati kvalificirani izdatak u iznosu koji je barem jednak
zbirnom iznosu od 80% iznosa te tran5e i 100o/o iznosa svih tran5i
ispla6enih prije, ako ih ima;

(b) u roku od 90 dana od dana isplate posljednje tran5e po ovom
ugovoru izazvati kvaliflcirani izdatak u iznosu koji je barem jednak
zbirnom od 100% od iznosa te tran5e i 100o/o iznosa svih tranSi
isplacenih prije, ako ih ima.

Kao dokaz o ispunjavanju obaveza gore, Zajmoprimalac je duZan
dostaviti u roku od 120 dana isplatu, a na nacin zadovoljavaluCiza
Banku, i dokumente na engleskom jeziku ili uz prijevod na engleski
jezik.

Ako u odnosu na bilo koju isplacenu tranSu Entitet ne ostavi Banci bilo
koji od dokumenata navedenih u ovom 6lanu 4.03.4 (4) u zadanom
roku, Banka moZe traZiti prijevremenu otplatu dijela tranSe koja prelazi
iznos kvalificiranih izdataka nastalih od Entiteta, a za koje Entitet ima
dokaz zadovoljavaluei za Banku

4.038 Mehanizmiprijevremeneotplate

Svaki iznos koji Banka zatrali na osnovu dlana 4.03A, zajedno sa
svakom prispjelom kamatom i svakim drugim iznosom koji u tom trenutku
bude plativ po osnovu 6lana 4.03C bit 6e pladen na datum koji navede
Banka, a taj datum nece pasti manje od 30 (trideset) dana od datuma na



obavjeStenju o zahtjevu koji dostavi
sa dlanom 10.05.

4.03C Obe5te6enje za prijevremenu otplatu

Banka i primijenit 6e se u skladu

U slu6aju prijevremenog pla6anja sa naplatom odStete, ista, ako je ima,
6e se utvrditi u skladu sa 6lanom 4.028.

4.04 Primjena djelimiCne otplate

Ako Zajmoprimalac djelimi6no prijevremeno otplati tranSu, iznos
prijevremene otplate primijenit Ce se pro rata za svaku neizmirenu ratu.

Prijevremeno otpladen iznos ne moZe ponovo da se pozajmljuje. Ctan
4. ne dovodi u pitanje 6lan 10.



euru 5. Pla6anja

5.01 Konvencija o brojanju dana

Svi iznosi koji Zajmoprimaocu dospijevaju po osnovu kamate,
obe5te6enja ili taksi prema ovom ugovoru, i koji se radunaju u odnosu na
dio godine, radunat 6e se na osnovu sljedecih konvencija:

za tran5u sa fiksnom kamatnom stopom, uzima se godina od 360
(tri stotine Sezdeset) dana i mjesec od 30 (trideset) dana, i

za tran5u sa varijabilnom kamatnom stopom, uzima se godina od

360 (tri stotine Sezdeset) dana i broj proteklih dana.

5.02 Vrijeme i mjesto plaCanja

Ako se ne utvrdi drugadije, svaki iznos koji nije kamata, obe5te6enje i

glavnica plativ je u roku od 7 (sedam) dana od kada Zajmoprimalac primi
zahtjev Banke.

Svaki iznos koji pla6a Zajmoprimalac po ovom ugovoru placat 6e se na
radun koji Banka naznadi Zajmoprimaocu. Banka ce nazna6iti radun
najmanje 15 (petnaest) dana prije datuma dospijeca prve otplate od
strane Zajmoprimaoca i obavijestit ce o bilo kakvoj promjeni raduna
najmanje 15 (petnaest) dana prije datuma prve otplate na koju se
promjena odnosi. Ovaj period obavje5tavanja ne odnosi se na sludajeve
placanja iz 6lana 10.

lznos koji dospijeva Zajmoprimaocu na naplatu smatrat ce se placenim
kada ga Banka primi.

(a)

(b)



eleru s.

Preuzete obaveze i izjave
Zajmoprimaoca i Entiteta

Preuzete obaveze iz 6,lana 6. bit 6e na snazi od datuma potpisivanja ovog
ugovora sve dok se ne izmiri svaki iznos iz ovog ugovora ili dok je kredit na snazi.

A. Preuzete obaveze u okviru Projekta

6.01 Kori5tenje zajma idrugih raspoloZivih sredstava

Zajmoprimalac 6e koristiti sredstva zajma iskljudivo za finansiranje

Projekta.

Zajmoprimalac ce osigurati da ima na raspolaganju idruga sredstva koja

se navode u stavu (2) Preambule kao i da se ista pro5ire, u potrebnoj
mjeri, radi finansiranja Projekta.

6.02 Zavr5etak Projekta

Entitet 6e provesti Projekat u skladu sa tehnidkim opisom koji se moZe, s
vremena na vrijeme, i uz odobrenje Banke, modifikovati i zavr5iti ga do
krajnjeg datuma preciziranog u opisu.

6.03 Uve6ani troSkovi Projekta

Ukoliko ukupni tro5kovi Projekta predu procijenjenu cifru navedenu u

stavu (2) Preambule, Zajmoprimalac Ce osigurati sredstva za finansiranje
uve6anih tro5kova bez pomo6i Banke, tako da se osigura da se Projekat
okonda u skladu sa tehnidkim opisom. Planovi za finansiranje uvecanih
tro5kova bit ce bez odlaganja dostavljeni Banci.

6.04 Procedura nabavke



Entitet ce kao i krajnji korisnici nabaviti opremu, osigurati usluge i naru6iti
radove za Projekat putem otvorenog medunarodnog tendera ili

druge prihvatljive procedure za nabavku koja je, na zadovoljstvo Banke,
u skladu sa njenom politikom opisanom u Vodiiu za nabavke koji je na
snazi od datuma zakljudivanja ovog ugovora.

Kontinuirane preuzete obaveze u vezi sa Projektom

Entitet 6e osigurati da 6e krajnji korisnrcr:

(a) OdrZavanje: odrZavati, popravljati, remontovati i obnavljati
cjelokupnu imovinu koja 6ini dio Projekta u cilju odrZavanja u

dobrom radnom stan1u;

(b) Projektna sredstva: osim ako Banka prethodno ne da svoj
pristanak u pisanoj formi, zadrZati pravo svojine i posjed nad svim
sredstvima, ili njihovog zna6ajnog dijela, koja 6ine Projekat ili,

kada je to prikladno, zamijeniti i obnoviti takva sredstva i

odrZavati Projekat u stalnoj funkciji u skladu sa njegovom
prvobitnom namjenom; pod uvjetom da Banka razmatra zahtjev
Zajmoprimaoca bez odlaganja da moZe da uskrati svoj pristanak
samo tamo gde bi predloZene aktivnosti i5le na Stetu interesa
Banke kao Zajmodavca Zajmoprimaocu ili bi udinilo Projekat
nekvalificiranim za finansiranje od strane Banke prema Statutu ili

dlanu 309. Sporazuma o funkcioniranju Evropske unije;

(c) Osiguranje: u mjeri u kojoj zakoni Bosne i Hercegovine ne
reguliraju drugadije, osigurati sve radove i imovinu koja dini dio
Projekta u skladu sa standardnom praksom u industriji;

(d) Prava i dozvole: odrZavati na snazi sva prava prolaza i upotrebe i

sve dozvole neophodne za izvrSenje i funkcioniranje Projekta;

(e) Zivotna sredina: provoditi Projekat i rukovoditi njime u saglasnosti
sa Zakonom o za5titi Zivotne sredine u mjeri u kojoj se isti odnosi
na Projekat i osigurati:

(f) EU pravo: provoditi Projekat i upravljati njime prema relevantnim
standardima EU prava u mjeri u kojoj se oni provode zakonima
Bosne i Hercegovine ili kako ih je precizirala Banka prije



datuma Ugovora.

6.06 Jedinica za upravljanje Projektom

Entitet ce zadrZati PMU (edinicu za upravljanje Projektom) i osigurati ga

u smislu da je potpomognut odgovaraju6im medunarodnim osobljem sa
iskustvom i osigurati odgovarajuce uvjete koji su zadovoljavajuei za

Banku.

6.07 Ostale obaveze u Projektu

(a) 6e, na osnovu upitnika koji se podnosi od krajnjih korisnika i posjeta

na licu mjesta, dogovoriti sa Bankom o prioritetima kori5tenja
finansirane tehni6ke pomoci Evropske komisije za studije izvodivosti za
pojedine projektne sheme;

(b) ie prezentirati dogovore kreditiranja s krajnjim korisnicima, prije

njihovog potpisivanja, u vezi sa individualnim uvjetima i obavezama
prihvatljivim za Banku bez prigovora;

(c) 6e se pobrinuti da krajnji korisnici osiguraju odgovarajuie resurse i

osoblje u svrhu provedbe Projekta;

(d) (i) neie uputiti sva sredstva po ovom ugovoru protiv projekta

sheme koja zahtijevaju EPA prema EU ili nacionalnom pravu bez

objavljivanja Studije utjecaja na okoliS i Studiju utjecaja na okoli5 i ne-

tehnidki saZetak EIA ili podvoditi relevantnog Krajnjeg korisnika da

objavi odgovarajuie dokumente, a osigurati Banku sa odgovaruju6om
web stranicom i (ii) 6e dostaviti Studije utjecaja na okoli5 i

odgovarajuie veze za netehnidke saZetke kao dio EIA-sa ili
odgovarajuci web Sto je prije moguce zajavno objavljivanie. Za
projekte za koje nadleZno tijelo obavlja skrining i ne zahtijeva ElA,

Entitet treba dostaviti kopiju odluke od strane nadleZnog tijela kao

osnova zato, kao idokaz o javnom objavljivanju ove odluke.

(e) (i) za projektne sheme koje imaju ili mogu imati zna6ajan utjecaj na

podrudja za5tite prirode, entitet ce dostaviti Banci odgovarajuce
zastupanje i odgovarajucu procjenu u skladu s nadelima i praksom

sliene onima iz dlana 6. Direktiva o stani5tima 92J43/EEC u obliku



navedenom u Prilogu F i (ii) za projektne sheme zakoje se smatra da

nede imati znadajan utjecaj na podru6ja za5tite prirode, Entitet ce

dostaviti Banci odgovarajucu zastupljenost u obliku navedenom u

Prilogu E.

(f) za projektne sheme uz znatajne dodatne tro5kove izvodenja i

odrZavanja, ukljuduju6i i sheme koje ukljuduju mehanizaciju za
prodi5cavanje otpadnih voda, mora sadrZavati uvjete u ugovoru za

kreditiranje s krajnjim korisnicima kako bi se osigurala operativna
odrZivost i odgovarajuci nivo povrata uloZenih sredstava na osnovu
finansijskih modela i priu5tivost razmatranja.

(g) ee pruZiti smjernice i podr5ku krajnjim korisnicima za uspostavu
finansijskog modela kako bi se utvrdio odgovarajudi nivo povrata

uloZenih sredstava, kao i obraduna i opravdavanja odgovaraju6ih tarifa.

(h) 6e pokrenuti, razviti i odrZavati bazu podatakaza projektne
tro5kove u vodnom sektoru, kao i pokazatelje u6inka i troSkova pogona

i odrZavanja komunalnih usluga Republike Srpske.

(i) ce Banci dostaviti godi5nje aZurirane podatke za izvorno
podnesene novdane projekcije za svakog ko osigura opiinske usluge,
zajedno s popisom pokazatelja uspje5nosti, koji 6e biti usugla5eni s
Bankom.

O ce za projektne sheme, ukljudujuci znadajna pro5irenja mreZe

otpadnih voda bez izgradnje postrojenja za obradu otpadnih voda, te uz
pregled utjecaja na okoli5 takvih programa od strane Banke, pribaviti

saglasnost od relevantnih krajnjih korisnika da nastave s
prodi56avanjem otpadnih voda u naknadnoj tazi.

(k) 6e Banku obavje5tavati o svim relevantnim aspektima u vezi s
vodom i otpadnim vodama sektora Republike Srpske, kao 5to su
promjene u sektoru organizacije, izgradnje institucionalnih kapaciteta,
planiranih ulaganja i finansiranje.

B. Opce obaveze

Po5tovanje zakona

Zajmoprimalac i Entitet 6e po5tovati sve zakone koji su primjenjivi na

6.08



6.09

Projekat.

Op6e garancije i izjave

Zajmoprimalac i Entitet izjavljuju i garantuju Banci da:

(a) imaju pravo da zakljude, predaju i izvrSavaju svoje obaveze po
ovom ugovoru i da su preduzete sve potrebne mjere da se odobri
zakljudenje, predaja i izvrSenje istog s njihove strane;

ovaj ugovor predstavlja zakonski vaZece, obavezujuce i izvr5ne
obaveze;

zakljudivanje i predaja ovog ugovora, izvr5avanje ugovornih
obaveza i usagla5avanje sa odredbama ovog ugovora ne
predstavljaju niti se odekuje da 6e predstavljati:

(i) povredu ili sukob sa nekim vaZe6im zakonom, statutom,
pravilnikom ili propisom ili presudom, uredbom ili dozvolom
koje se odnose na Ugovor; ili

(ii) povredu ili sukob sa nekim drugim ugovorom ili instrumentom
koji je obavezujuci za Zajmoprimaoca i Entitet, za koji bi se s
razlogom moglo odekivati da ce imati materijalno Stetne efekte
po sposobnost Zajmoprimaoca i Entitet da izvrSi svoje
obaveze po ovom ugovoru;

nema materijalno Stetne promjene;

ne postoje dogadaji i okolnosti koje predstavljaju sludaj neizvr5enja
obaveze prema 6lanu 10.01 ida iste nisu u toku bez preduzetih
mjera za njihovo otklanjanje ili bez odricanja prava na naknadu;

nije u toku ni jedan sudski, arbitraZni ili upravni postupak i da isti
ne prijeti i ne deka na rje5avanje, prema njegovim saznanjima, ni
u jednom sudu, arbitraZi ili agenciji za koji, ako bi se nepovoljno
rijeSio, ne postoji verovatnoda da bi doveo do materijalno Stetne
promjene, kao i da protiv njega ili nekog njegovog zavisnog
druStva ne postoji bilo kakva presuda ili rje5enje po 6ijem izvr5enju
bi sa opravdanom vjerovatno6om nastupile materijalno Stetne

(b)

(c)

(d)

(e)

(0



(g)

promJene;

su vaZece i na snazi, sa svim dokazima, sve neophodne
saglasnosti, ovlaStenja, dozvole i odobrenja drZavnih i javnih
organa ili tijela u vezi sa ovim ugovorom i Projektom u mjeri u kojoj
se te saglasnosti, ovlaStenja, dozvole i odobrenja povremeno
izdaju ili traZe za ovaj projekat;

(h) se obaveze placanja Zajmoprimaoca iz ovog ugovora rangiraju
najmanje pari passu u pogledu prava na placanje sa svim ostalim
sada5njim i buduiim neosiguranim i nesubordiniranim obavezama po

osnovu bilo kog instrumenta zaduZenja Zajmoprimaoca osim onog u
skladu sa zakonom.

llave i jamstva iz prednjih navoda ostaju da vaZe i po izvr5enju ovog
ugovora i smatra se da su, osim paragrafa (d) gore, ponovljena svakog
zakazanog datuma isplate i svakog datuma pla6anja.

Obavezivanje na integritet

Zajmoprimalac i Entitet jamde da nisu poCinili, kao i da ni jedna
osoba, prema njihovim trenutnim saznanjima, nije po6inila ni jedno
od sljedecih djela, ida ne6e podiniti niti jedna osoba
takvo djelo sa njihovom saglasno5du ili prethodnim znanjem:

(a) nudenje, davanje, primanje ili traZenje bilo kakve nepropisne
prednosti koja utjede na postupanje imaoca javnih ovlaStenja,
rukovodioca ili zaposlenog u drZavnom organu ili
javnom preduzecu, odnosno rukovodioca ili zvani6nika
neke javne medunarodne organizacije, a u vezi sa bilo
kojom procedurom nabavke ili provodenjem bilo kog
ugovora vezanim za te elemente Projekta koji se opisuju u

tehnidkom opisu: ili

(b) svaki postupak koji nepropisno utje6e ili eiji je cilj da
nepropisno utjede na proces nabavke ili provodenje Projekta na
Stetu Zajmoprimaoca ili Entiteta, uklju6ujudi i tajni dogovor izmedu
ponudaca.

U smislu navedenog, saznanja bilo kog ministra, drZavnog sekretara,
pomo6nika ministra ili savjetnika ministra, direktora ili bilo kojeg clana
osoblja PMU-a ili sluZbenika u 6lanu 12.01 smatrat 6e se saznanjem

6.10



Zajmoprimaoca ili Entiteta. Zajmoprimalac preuzima obavezu
obavijesti Banku ukoliko postane svjestan bilo koje 6injenice
informacije koja sugerira da je pocinjeno neko takvo djelo.

(b) Zajmoprimalac 6e ustanoviti, odrZavati i usaglaSavati se
sa medunarodnim procedurama i kontrolama u saglasnosti sa

vaZecim nacionalnim zakonima i najboljom praksom, sa ciljem da
se osigura da se nijedna transakcija ne zakljudi sa nekim osobama
ili institucijama, niti za njihovu korist, kada se te osobe ili institucije
nalaze na aZuriranim listama osoba pod sankcijama po odluci Vijeca
sigurnosti Ujedinjenih naroda ili njegovih komiteta shodno
Rezolucijama Vijeca sigurnosti 1267 (1999), 1373 (2001)
(www.un.org/terrorism) odnosno Vije6a EU prema njegovom

Zajednidkom stavu 2001/931/CSFP i 20021402|CSFP
povezanim ili kasnijim rezolucijama, odnosno aktima o provodenju u

vezi sa finansiranjem terorizma.

CLAN 7.

Osiguranje

Preuzete obaveze iz ovog 6lana 7. ostaju na snazi od datuma ovog ugovora
sve dok postoji neki neizmireni iznos po ovom ugovoru ili kreditu kojije na snazi.

7.01 Pari Passu

Zajmoprimalac ce osigurati da se njegove obaveze placanja po ovom
ugovoru rangiraju najmanje pari passu u pogledu prava na pladanje
sa svim ostalim sada5njim i buducim neosiguranim obavezama po
osnovu bilo kog instrumenta spoljnog zadulenja Zajmoprimaoca

Naro6ito, ako Banka dostavi zahtjev u skladu sa uvjetima iz 6lana 10.01
ili ako nastupi ili se nastavi neispunjenje ili potencijalno neispunjenje
obaveza po osnovu bilo kog neosiguranog i nesubordiniranog
instrumenta spoljnog zadulenja Zajmoprimaoca ili bilo koje njegove
agencije, Zajmoprimalac ne6e izvrSiti (ili odobriti) bilo koje placanje u

vezi sa bilo kojim takvim instrumentom spoljnog zadu2enja (bilo
prema redovnom planu ili na drugi nadin), a da istovremeno ne
plati, ili odvoji na namjenskom radunu radi placanja na sljedeii datum
placanja sredstva u takvom iznosu da razmjera tog iznosa u odnosu na
neotplaien dug po osnovu ovog kredita bude ista kao razmjera
pla6anja po osnovu spomenutog instrumenta spoljnog zaduZenja u

odnosu na ukupan neotpla6eni dug po osnovu tog instrumenta. Za tu
namjenu, svako pla6anje instrumenta spoljnog zaduZenja koje se vr5i

da
iti



iz sredstava dobijenih emitovanjem drugog instrumenta, na koja su se u
osnovi pretplatile iste osobe koje imaju potraZivanja po instrumentu
spoljnog zadu2enja, ne uzima se u obzir.

U smislu ovog ugovora, ,,instrument spoljnog zaduZenja" zna6i (a)
instrument, ukljudujuci i svaku priznanicu ili izvod sa raduna koji
dokazuje ili predstavlja obavezu da se otplati zajam, depozit, avans ili
slidan vid kredita (uklju6ujuci bez ogranidenja i svako davanje kredita po
osnovu sporazuma o refinansiranju ili reprogramu), (b) obaveza na
osnovu obveznice, duZnidke hartije od vrijednosti ili slidnog pisanog
dokaza ozaduZenju i(c) garancija obaveze koja proistjeeeiz instrumenta
spoljnog zaduZenja nekog drugog, u svakom slucaju pod uvjetom da se
takva obaveza regulira pravnim sistemom koji nije pravo Zajmoprimaoca.

7.02 Osiguranje

7.03

Ukoliko Zajmoprimalac da tre6oj strani bilo koji vid osiguranja za
realizaciju bilo kog instrumenta spoljnog zaduZenja, odnosno da
prednost ili prioritet, Zajmoprimalac 6e, ukoliko to Banka zatra2i, osigurati
Banci ekvivalentno osiguranje za ispunjenje svojih obaveza iz ovog
ugovora ilijoj dati ekvivalentnu prednost ili prioritet.

Klauzule koje se naknadno unose

Ukoliko Zajmoprimalac zakljudi sa bilo kojim drugim srednjorodnim ili

dugoro6nim finansijskim povjeriocem finansijski sporazum koji sadrZi
klauzulu za slucaj opadanja kreditnog rejtinga Zajmoprimaoca ili drugu
odredbu u vezi sa paripassu rangiranjem ili landanom reakcijom, koja je
stroZija od bilo koje ekvivalentne odredbe iz ovog ugovora,
Zajmoprimalac ce o tome obavijestiti Banku i na zahtjev Banke ce
zakljuditi sporazum kojim 6e se izvrSiti izmjena i dopuna ovog ugovora
kako bi se u njega unijela ekvivalentna odredba u prilog Banci.

eLaH s.

Informacije i posjete

lnformacije o Projektu

Entitet ce:

8.01



(a) dostaviti Banci:

(i) informaciju sa sadrZajem, u formi i u rokovima navedenim u

Prilogu A.2 ili povremeno, po dogovoru ugovornih strana; i

(ii) sve dodatne informacije ili druge dokumente u vezi sa
finansiranjem, nabavkom, provodenjem, funkcioniranjem ili

utjecajem na Zivotnu sredinu Projekta ili u vezi sa Projektom,
koje bi Banka mogla razumno da zahtijeva u razumnom
vremenu;

pod uvjetom da uvijek kada se takva informacija ili dokument ne
dostavi Banci na vrijeme, a Zajmoprimalac ne ispravi previd u

razumnom roku koji Banka utvrdi pisanim putem, Banka moZe
ispraviti nastali propust, u mjeri u kojoj je to mogu6e, tako Sto ce
angaZovati sopstvene zaposlene ili konsultanta ili bilo koju trecu
stranu, a o tro5ku Zajmoprimaoca, pri demu ce
Zajmoprimalac spomenutim osobama osigurati svu pomod
neophodnu za naprijed navedenu namjenu;

(i) Cuvati na jednom mjestu, za potrebe inspekcije u periodu od
6 (Sest) godina od zakljudivanja svakog ugovora koji se finansira iz
sredstava Zajma, primjerak ugovora i sve materijalne
dokumente koji se ti6u procesa nabavke i zakljudivanja ugovora i

(ii) omoguciti Banci, sve dok je svaki taj ugovor na snazi, da ispita
ugovornu dokumentaciju koju je ugovarad duZan da 6uva u skladu
sa ovim ugovorom;

dati odobrenje za bilo kakvu materijalnu promjenu Projekta,
ukljudujuci promjenu cijene, planova, rokova i programa izdataka ili
finansijskog plana za Projekat, koji se mijenjaju u odnosu na
ilave date Banci prije potpisivanja ovog ugovora;

(d) bez odlaganja obavijestiti Banku o:

(i) bilo kakvom zna6ajnom pokrenutom postupku ili protestu,
odnosno izvornoj primjedbi koju da bilo koja treda strana, bilo
kojoj Zalbi koju Zajmoprimalac ili Entitet primi, ili bilo kakvom
materijalnom sporu koji se pokrene protiv njega ili mu se
prijeti, a u vezi sa pitanjima Zivotne sredine ili drugim pitanjima
koja se ti6u Projekta; i

(b)

(c)



8.02

(ii) svakoj dinjenici ili dogadaju poznatom Zajmoprimaocu, koji
moZe zna6ajno ugroziti ili utjecati na uvjete za provodenje ili

funkcionira nje Projekta.

Informacije koje se ti6u Zajmoprimaoca

Zajmoprimalac ce bez odlaganja obavijestiti Banku:

(i) o bilo kojoj 6injenici koja ga obavezuje da prijevremeno
otplati bilo koje finansijsko dugovanje ili sredstva dobijena od
EU;

(ii) o bilo kom dogadaju ili odluci koja predstavlja dogadaje
opisane u dl. 4.03 A;

o svakoj namjeri sa njegove strane da izda bilo kakvo
osiguranje na teret bilo kog dijela u korist trede strane;

o svakoj namjeri sa njegove strane da se odrekne vlasniStva
nad bilo kojom materijalnom komponentom Projekta;

o bilo kojoj dinjenici ili dogadaju koji bi mogli da
sprijece su5tinsko ispunjenje bilo koje obaveze Zajmoprimaoca
po ovom ugovoru;

o bilo kom dogadaju navedenom u 6lanu 10.01 kojije nastupio
ili se odekuje, odnosno prijeti da se dogodi; ili

(vii) o svakom sudskom, arbitraZnom ili upravnom postupku i

istrazi koja je u toku, zaprijecena ili deka na rje5avanje i za
koje, ako se nepovoljno rije5e, postoji vjerovatnoca da bi
dovele do materijalno Stetne promjene.

8.03 Posjete Banke

Zajmoprimalac i Entitet 6e se postarati da osobama koje je Banka
odredila, a uz koje mogu biti i predstavnici institucija ili tijela Evropske
zajednice, bude dozvoljeno da kada je to potrebno prema odgovarajuCim
obaveznim odredbama zakona Evropske zajednice, posjete lokacije,

()

(iv)

(v)

(vi)



8.04

instalacije i radove koji cine Projekat i da izvr5e provjere koje budu
Zeljeli, a u tu svrhu Zajmoprimalac ie osigurati da te osobe i predstavnici
dobiju svu neophodnu pomo6.

Zajmoprimalac i Entitet shvataju da ce banka za te potrebe moZda biti u
obavezi da objelodani one informacije koje se odnose na
Zajmoprimaoca, Entitet i Projekat svakoj nadleZnoj instituciji ili tijelu
Evropske zajednice u skladu sa zakonskim odredbama Evropske unije.

lstrage i informiranje

Zajmoprimalac i Entitet se
obavezuju:

(a) da na opravdani zahtjev Banke provedu istragu odnosno prekinu sve
navodne radnje iz 6lana 6.10 ili radnje iz tog dlana za koje se
posumnja da se vr5e;

(b) da obavijeste Banku o mjerama preduzetim da bi se traZilo
obe5tecenje od osoba odgovornih za bilo kakav gubitak koji
proistekne iz bilo koje takve radnje; i

(c) da omogu6e svaku istragu koju bi Banka mogla da poduzme u vezi
sa takvom radnjom.

euru g.

Rashodi itroSkovi

9.01 Porezi, carine itakse

Zajmoprimalac 6e platiti sve poreze, carine, takse i druge namete
bilo kakve prirode ukljudujuci i poreze na taksene marke i registracije,
koje proistjedu iz izvrSenja ili promjene ovog ugovora ili bilo kog pratedeg
dokumenta, kao i tokom izrade, usavr5avanja, registracije ili primjene bilo
kog osiguranja za zajam, u primjenljivoj mjeri.



Zajmoprimac ie snositi sve gotovinske bankarske troSkove, prijenos ili

naknade mijenjanja valute nastale u izvr5enju ili provedbi ovog ugovora ili

bilo kojeg s njim povezanog dokumenta, te u stvaranju bilo kojeg jamstva
za za1am, kao i tro5kove Banke u skladu s dlanom 8.04.

Zajmoprimalac 6e platiti svu glavnicu, kamatu, od5tetu idruge iznose koji
slijede po ovom ugovoru, bruto bez odbijanja bilo kakvih nacionalnih ili
lokalnih daZbina; pod uvjetom da, ako je Zajmoprimalac obavezan
po zakonu da napravi neki takav odbitak, on poveda bruto otplatu Banci
tako da poslije odbitka neto iznos koji Banka primi bude ekvivalentan
iznosu koji joj slijedi.

9.02 Ostali tro5kovi

Zajmoprimalac 6e snositi sve rashode itroSkove, ukljuduju6i sve strudne,
bankarske ili mjenja6ke tro5kove nastale u vezi sa provodenjem i

prestankom ovog ugovora ili svakog pratedeg dokumenta, izmjene i

dopune, priloga i odricanja u vezi sa ovim ugovorom ili nekim njegovim
prate6im dokumentom, kao i u vezi sa izmjenama i dopunama, izradom,
upravljanjem i realizacijom bilo kakvog osiguranja za zajam.

Banka 6e osigurati podr5ku u vidu dokumenata za sve takve naknade ili

troSkove 14 (6etrnaest) dana prije dospijeca njenog zahtjeva za
pla6anje.

emru ro.

S ludajevi neispunjenja obaveza

10.01 Pravo na zahtijevanje otplate

Zajmoprimalac 6e otplatiti zajam ili neki njegov dio, zajedno sa
prispjelom kamatom i ostalim neotpla6enim iznosima, po pisanom
zahtjevu Banke, a u skladu sa sljede6im odredbama.

10.01,A Hitan zahtjev



(a)

(b)

(c)

(d)

Banka moZe odmah da podnese takav zahtjev:

ako Zajmoprimalac propusti da na datum dospijeca otplati neki
dio Zajma, da plati kamatu na to ili da izvr5i bilo kakvo pladanje
Banci kako je to odredeno ovim ugovorom;

ako se utvrdi da su neke materijalne informacije ili dokumenti koji su
predati Banci od strane ili u ime Zajmoprimaoca ili Entiteta, ili neke
ilave ili navodi dati, ili se smatra da su dati od strane
Zajmoprimaoca ili Entiteta u vezi sa pregovorima za ovaj ugovor ili
u njemu netadni ili pogre5ni u materijalnom smislu;

ako se, poslije neispunjenja neke obaveze iz ovog ugovora od
Zajmoprimaoca trali ili se od njega moZe traZiti ili ce se, po
isteku vaZeceg ugovorenog grejs perioda, traZiti ili ce biti u stanju da
se od njega moZe traZiti da izvr5i prijevremeno pla6anje, isplatu,
zatvaranje ili raskid prije dospijeca nekog drugog zajma, ili obaveze
koja proistjede iz neke finansijske transakcije ili ako poslije sludaja
neizvr5enja obaveze d o d e do otkazivanja ili obustave;

ako Zajmoprimalac nije u mogucnosti da otplati svoje obaveze
po osnovu zaduZivanja prema njihovom dospije6u, ako obustavi
pla6anja, ako postigne ili, bez prethodnog pisanog obavje5tenja
Banci, pokuSa da postigne dogovor o reprogramu obaveza sa
svojim povjeriocima kredita;

(e) ako Zajmoprimalac ne ispuni obaveze koje se tidu bilo kog
drugog zlma ili finansijskog instrumenta koji je Banka odobrila ili
drZala'.

(f) ako se bilo koja nevolja, izvr5enje, zapljena ili drugi proces zahtijeva
primjenjuje na bilo koju imovinu koja 6ini dio Projekta i nije izvr5ena
je ostala u roku od 14 (cetrnaest) dana;

(g) ako, usljed Zajmoprimaocevog neizvrSenja bilo koje obaveze po
osnovu bilo kog zajma datog od strane Evropske unije, a koji se
odnosi na Preambulu 2 ili pravo Zajmoprimaoca da povla6i sredstva
tog zajma bude, u cjelini ili djelimidno, otkazano ili prekinuto, ili je pak
takav zajam dospio na naplatu u skladu sa uvjetima pod kojima je
dat:

I

I



(h) ako Zajmoprimalac napravi propust u obavljanju bilo koje obaveze u

odnosu na bilo koji drugi zajam odobren od strane Banke iz sredstava
Banke ili Evropske unije;

(l) ako nastane materijalno Stetna promjena; ili

0) ako jeste ili ako postane nezakonito da Zajmoprimalac izvr5ava
neku svoju obavezu po ovom ugovoru ili ako ovaj ugovor nije vaZedi
u skladu sa svojim uvjetima ili ako Zajmoprimalac tvrdi da on nije
vaZeli u skladu sa njegovim uvjetima.

10.01B Zahtjev nakon opomene o ispravcr

Banka moZe da postavi takav zahtjev:

(a) ako Zajmoprimalac ili Entitet ne ispuni bilo koju materijalnu obavezu
iz ovog ugovora, osim one spomenute u 6lanu 10.01A; ili

(b) ako se bilo koja dinjenica navedena u stavovima
Preambule materijalno promijeni, a materijalno se ne vrati u
prvobitno stanje i ako promjena Steti interesima Banke kao
zajmodavca Zajmoprimaocu ili nepovoljno utje6e na provodenje ili

funkcioniranje Projekta ;

10.02

ako nepoStovanje ili okolnosti koje navode na nepoStovanje ne mogu
da se poprave i ako se ne poprave u razumnom roku koji je preciziran
u obavje5tenju koje je Banka urudila Zajmoprimaocu.

Ostala prava po zakonu

elan 10.01 ne6e ograni6iti bilo koje drugo pravo koje Banka ima
po zakonu da zahtijeva prijevremenu otplatu Zajma.

10.03 Od5teta

10.03A Tran5e sa fiksnom kamatnom stopom



U sludaju zahtjeva iz 6lana 10.01 u vezi sa bilo kojom tran5om sa
fiksnom kamatnom stopom, Zajmoprimalac 6e platiti Banci traZeni iznos
zajedno sa prispjelom kamatom i iznosom koji se bude obradunavao u

skladu sa dlanom 4.028 na bilo koji iznos koji je dospio na naplatu.
Spomenuti iznos 6e se obradunavati od datuma placanja preciziranog u

zahtjevu Banke i bit ce izra6unat na osnovu prijevremene otplate koja je
obavljena na datum naveden u zahtjevu.

10.038 Tran5e sa varijabilnom kamatnom stopom

U sludaju zahtjeva iz elana 10.01 u vezi sa bilo kojom tran5om sa
varijabilnom kamatnom stopom, Zajmoprimalac 6e platiti Banci traZeni
iznos zajedno sa iznosom jednakim sada5njoj vrijednosti od 0.15o/o
(petnaest baznih poena) na godi5njem nivou koji ce se obradunavati na
iznos koji 6e biti prijevremeno otpla6en, i to na isti nadin kao Sto bi se
obradunavala kamata da je taj iznos ostao neizmiren u skladu sa
prvobitnim planom otplate te tranSe do datuma revizije/konverzije
kamate, ukoliko postoji, ili do datuma otplate tran5e.

Spomenuta sada5nja vrijednost bit 6e izracunata po diskontnoj stopi
jednakoj Stopi za prebacivanje, koja vaZi na svaki relevantni datum
pla6anja.

10.03C Uop6e

lznosi koje je Zajmoprimalac duZan da plati u skladu sa 6lanom 10.03

dospjet 6e na naplatu na datum prijevremene otplate koji Banka precizira

u svom zahtjevu.

10.04 Neodricanje

Ni jedan slu6aj neostvarivanja ili odlaganja ili djelimidnog
ostvarivanja prava ili pravnih sredstava koje Banka ima po osnovu ovog
ugovora ne6e se smatrati njenim odricanjem istih. Prava i pravna
sredstva predvidena ovim ugovorom su kumulativna i ne iskljuduju ni
jedno pravo ili pravno sredstvo predvideno zakonom.

10.05 Upotreba primljenih iznosa

lznosi koje Banka primi nakon zahtjeva iz dlana 10.01 bit6e prvo
iskori5teni za placanje tro5kova, kamate i obe5te6enja, a kao drugo za



smanjenje neizmirenih rata po
Banka moZe da upotrijebi iznose
nahodenju.

obrnutom redoslijedu dospije6a.
primljene izmedu tran5i po svom

11.01

euru rr.
Pravo i nadleZnost

Zakon

Ovaj ugovor 6e se provoditi prema zakonima Velikog Vojvodstva

Luksemburga.

11.02 NadleZnost

Strane ovim putem prihvataju nadleZnost Suda pravde evropskih
zajednica.

Ugovorne strane se ovim putem odridu bilo kakvog imuniteta ili prava na
prigovor u vezi s nadleZnosti ovih sudova. Svaka odluka Suda data
u skladu sa ovim dlanom bit 6e konadna i obavezujula za strane bez
ogranidenja ili rezervisanja.

Dokaz o iznosima dospjelim na naplatu

U bilo kom pravnom postupku koji proistekne iz ovog ugovora, potvrda
Banke o bilo kom iznosu koji dospijeva na naplatu Banci po osnovu ovog
ugovora smatrat ce se, kada nema odigledne gre5ke, nesumnjivim
(prima facie) dokazom takvog iznosa.

11.03

CUN tZ.

Zavr5ne klauzule

12.01 Obavje5tenjaobjemastranama

ObavjeStenja i druga saop6enja koja u skladu sa ovim ugovorom budu
upudena bilo kojoj ugovornoj strani bit 6e sadinjena u pisanoj formi i

poslana na adresu ili broj faksa ugovorne strane koji se navode u

daljnjem tekstu, ili na onu adresu ili broj faksa o kojima je jedna strana



12.02

prethodno obavijestila drugu u pisanoj formi:

Za Banku 100 boulevard Konrad Adenauer

2950 - Luksemburg

Faks. broj +352 4379 67487

ZaZajmoprimaoca Ministarstvo flnansija i trezora

Trg BiH 1, 71000 Sarajevo

Bosna i Hercegovina

Faks broj +387 33 202930

Za Entitet Ministarstvo fi nansija Republike Srpske

Trg Republike Srpske 1

78 000 Banja Luka

Republika Srpska

Broj faksa: '387 51 339 655

Osim ako Zajmoprimalac i/ili Entitet u pisanoj formi ne obavijesti Banku
drugadije, Kabinet ministra za Zajmodavaoca i Ministarstvo Republike
Srpske za Entitet je odgovoran za kontakte sa Bankom za potrebe iz
dlana 6.10.

Forma obavjeStavanja

Obavje5tenja i druga saopcenja u skladu sa ovim ugovorom bit 6e
sadinjena u pisanoj formi.

Obavje5tenja i druga saopcenja, za koja su u ovom ugovoru predvideni
fiksni rokovi ili koji sami odreduju rokove obavezujuCe za primaoca, bit
6e urudena li6no, preporudenim pismom, faksom ili kurirskom po5tom.



Datum dostave, registracije ili, zavisno od slu6aja, navedeni datum
prijema elektronskog prijenosa bice konadan za odredivanje roka.

Ostala obavje5tenja i saopcenja mogu biti predata li6no, preporudenom
poStom ili faksom ili putem elektronske po5te ili nekim drugim
elektronskim putem.

Ne utjecudi na valjanost obavjeStenja koje je dostavljeno faksom prema
prethodnim stavovima, kopUa svakog obavje5tenja urudenog faksom
Salje se i pismom osobi na koju je naslovljeno, najkasnije prvog
narednog radnog dana.

ObavjeStenja koja po5alje Zajmoprimalac u skladu sa bilo kojom
odredbom ovog ugovora bit 6e, gdje to Banka zahtijeva, dostavljena
Banci zajedno sa zadovoljavaju6im dokazima ovla5tenja osobe ili

osoba ovlaStenih da potpiSu takvo obavje5tenje u ime
Zajmoprimaoca, kao i sa ovjerenim uzorcima potpisa takve osobe ili

osoba.

Promjene strana

Zajmoprimalac ne moZe da ustupa ili prenosi svoja prava i obaveze iz

ovog ugovora bez prethodne saglasnosti Banke.

Banka moZe da ustupi sva ili neka svoja prava i koristi ili da prenese
(putem novacije, suu6e56a ili na neki drugi na6in) sva ili neka svoja
prava, koristi i obaveze iz ovog ugovora.

Stavovi Preambule i prilozi

Stavovi Preambule i sljedeci prilozi dine dio ovog ugovora:

Prilog A

Prilog B

Prilog C

Tehnidki opis i izvje5taji

Definicija EURIBOR-a

C. Formular za Zajmoprimaoca

Prilog D Revizija i konverzija kamatne stope



Prilog E Zastupanje bezrizika znadajnog utjecaja na

lokalitete od vaZnosti za zaStitu prirode

Zastupanje sa rizikom znadajnog utjecaja na

lokalitete od vaZnosti za zaStitu prirode

Prilog F

Sljedeci dodaci su u sklopu dokumenta:

Aneks I Odluka Predsjedni5tva Bosne i Hercegovine
i ovlaStenje potpisnika

Aneks ll Odluke Narodnp shup5tine Republike Srpske i

ovla5tenje potpisnika

U POTVRDU GORE NAVEDENOG ugovorne strane su saglasne
da ovaj ugovor potpi5u u 4 (cetiri) originalna primjerka na
engleskom jeziku, kako slijedi

Potpisanozaiuime

EV ROPSKE I NVESTIC I J SKE BAN KE

VoditeljOdsjeka

Potpisano za iu ime

Republike Srpske

Ministar finansija

Aleksandar D2ombiC

V i Si kred it n i sl uibe n ik

U Luksemburgu, ovog

U Sarajevu, ovog 22.

Potpisano za iu ime:

BOSNA IHERCEGOVINA

M in i star fin a n sija i trezora

Dragan VrankiC

22. septembra 2010.

septembra 2010.

Massimo Novo MarionHoenicke



Prilog A.

A.1. TEHNTC Kr OP|S ( eran 6.02)

Namjena, mjesto

Projekat se odnosi na izgradnju i obnovu vodosnabdijevanja i sanitarne
infrastrukture na teritoriji Republike Srpske, a svrha je za5tita javnog zdravlja i okoliSa

od zagadenih voda, a da pritom zadrle uravnoteZen razvoj vodosnabdijevanja i

sanitacije, kao i za5tita finansijske i operativne odrZivosti poduzeeaza
vodosnabdijevanje. Projekat 6e takoder imati za cilj izgradnju kapaciteta i procedura

sredi5njih i lokalnih vlasti, u pripremi i upravljanju investicijskim programima.

Pojedina6ni programi nalaze se u sljedeee24 opcine Sirom Republike Srpske,
entiteta Bosne i Hercegovine. Broj ljudi koji mogu imati koristi od programa je oko
250.000.

r
1. PRTJEDoR i 9. zvoRNrK rz. SRwTRc

-- -- --_ 
_i-

2.KOTOR VAROS I 1o.GACKO ls.SEKOVrCl
i

3. RTBNTK I 11 LoPARE ' rs. Srpovo
I

4. BROD 12. DONJI ZABAR

5. PALE rg. cnnorSxn

6. SOKOT-AC 14. Han PIJESAK 22. VUKOSAVLJE

7. RocAlcA rs. mxtRSt
I
I

8 TREBINJE 16. NOVI GRAD z+. ruslrC

Druge op6ine mogu biti dodane na gornji popis kako bi se Banci predstavilo da su

pridruZene sheme u uskoj vezi za shemama koje su vec ukljucene, ili ie imati
znadajno javno zdravlje ili utjecaj na okoli5, kao Sto je prikazano svim prioritetnim
mjerama vezanim za sektor voda.



Opis

Operacija se odnosi na provedbu shema za vodovodne cijevi Sirom entitetskog
podrudja, shema za vodovodni sektor, u 24 odabrane op6ine Sirom RS. Tehnidke
komponente svake sheme podlijeZu sljededem opisu:

. studije, projekti

. dijagnosti6ke opreme

. rehabilitacija, nadogradnja ili nova gradnja

- infrastruktura resursa vode

- sistemi vodosnabdijevanja

- postrojenja za tretiranje pitke vode

- sistemi za prikupljanje otpadnih voda

- postrojenja za tretiranje otpadnih voda

- zbirno i mjerenje po potro5adu

. voda i mjere energetske efikasnosti

. nadzor

. tehniCka pomod

Trenutno program predvida ulaganja koja obuhvataju 408 km vodovoda, 265 km

kanalizacije, jedano postrojenje za proizvodnju pitke vode ( \A|fP) i 3 VMITP-a, kao i

neka pobolj5anja izvora vode.

Detaljan opis svake sheme bit 6e odobren od Banke na osnovu dosjea koji

osigurava Banka, a koji sadrZi troSkove isplativosti i operativne pokazatelje odrZivosti

okoliSa i bilo koje druge podatke koje zahtijeva Banka.

Kalendar

Provedba svih programa 6e biti u periodu 2009-2015 (ukljuiujuCi i neke sheme koje

su vec u toku).



A.2 Podaci o duinostima na osnovu 6lana 8.01 (a)

Informacija u nastavku mora biti poslana u Banku u nadleZnosti:

Navedena osoba za kontaktje odgovorna osoba za kontakt za sada.

Zajmoprimalac 6e obavijestiti EIB odmah u sludaju bilo kakve promjene.

2. Jezik komunikacije

Informacije dostavljene Banci ce biti na engleskom jeziku.

3.

Zajmoprimalac ce dostaviti Banci sljedece podatke najkasnije do roka

navedenog u nastavku.

Kompanija Ministarsvo poljoprivrede, 5umarstva i vodosnabdijevanja

Kontakt osoba Gosp. NebojSa Jak5i6

Naziv Savjetnik

Adresa Trg Republike Srpskel, 78 000 Banja Luka

Telefon +387 51 338 425

Fax +387 51 338 866

E-mail n.jaksic@mps.vladars. net

DokumenUinformacija Krainii rok
Tromjesedni pregled, ukljuduju6i izmedu ostalog:

-Sveobuhvatni razvoj

-Razvoje sektora

-Pregled efikasnosti procedura

lsolata 50% od iznosa
zajma. Medutim, ne

kasnije od dvije i pol

godine nakon
potpisivanja zajma.

Objavljivanje u lokalnim novinama o nivoima usluga vodosnabdijevanja i

kvalitetu pitke vode opcina uklju6enih u ovaj Projekat

godiSnje

Regularno aiuriranje gotovinskih sredstava za uslu2ne op6inske slu2be

zajedno sa listom indikatora izvodenja za svakog krajnjeg korisnika, koji

treba biti u skladu sa odobreniem banke

godiSnje



4.Web stranica projekta (na web stranici MinistarsWa polioprivrede, Sumarstva

)

Uspostava web stranice projekta za objavljivanje sljedecih podataka dim bude
na raspolaganju

. Op6e informacije o projektu

. SaZetak opisa shema

. Konkurs nagrade

. Studije utjecaja na okoli5

. Projekcija odluke o procjeni utjecaja na okoliS

. Netehni6ki saZetci EIA

To ce biti moguce povezati s ElBs vanjske web stranice na web stranicu
Projekta.

5. Nabavka

SaZetak tenderske dokumentacije na engleskom jeziku i izvje5taja za radove
ugovorene na osnovu medunarodnog konkursaza informacije, u mjeri u kojoj
su dokumenti potrebni, i po smjernicama bankovnog Vodida za nabavku.

SaZetak tenderske dokumentacije na engleskom jeziku i izvje5taja o procjeni
tendera za poslove ugovorene za WWTPs ili objekti pitke vode bez
prigovora.

OdrZavanje aZuriranog saZe.tka ugovora o razvoju informacija tendera za sve
ugovore za mogucu InspeKcuu.



Prilog B

Definicije EURIBOR-a

A. EURIBOR

,,EURIBOR" oznadava:

(a) u pogledu relevantnog perioda kraceg od mjesec dana, kamatnu
stopu za depozite u eurima na rok od jednog mjeseca;

u pogledu bilo kog relevantnog perioda od jednog ili vi5e cijelih mjeseci,

kamatnu stopu za depozite u eurima za period izraZen brojem cijelih

mjeseci; i

u pogledu bilo kog relevantnog perioda duZeg od mjesec dana (ali

ne cijeli mjesec), kamatnu stopu koja je rezultat linearne

interpolacije dvije stope za depozite u eurima, od kojih se jedna

primjenjuje za period cijelih mjeseci, prvi kradi, a druga za period cijelih

mjeseci prvi duZi od duZine relevantnog perioda,

(period za koji se uzima stopa ili iz koga se stope interpoliraju u

daljem tekstu nazivat 6e se ,,reprezentativni period"),

objavljena u 11:00 sati po Briselskom vremenu ili kasnije kako je prihvatljivo
za Banku na dan (,,datum utvrdivanja") koji pada dva (2) relevantna radna
dana prije prvog dana relevantnog perioda, koja se objavi na Rojtersovoj
stranici EURIBOR 01 ili na sljede6oj stranici ili, ako ne tu, u bilo kom drugom
sredstvu objavljivanja koje za ovu svrhu izabere Banka.

Ako se stopa ne objavi na ovaj nadin, Banka ce traZiti od glavnih filijala u detiri

velike banke u euro-zoni, koje odabere Banka, da navedu kamatnu stopu po

kojoj depozite u eurima u uporedivom iznosu svaka od njih nudi u

pribliZno 11:00 sati po Briselskom vremenu, na datum utvrdivanja drugim

glavnim bankama na medubankarskom trZi5tu u euro-zoni za period jednak

reprezentativnom periodu, Ako se osiguraju makar 2 (dvije) ponude, stopa za

taj datum utvrdivanja bit 6e aritmetidka sredina navedenih stopa.

Ako se osiguraju manje od 2 (dvije) ponude, stopa koja ce se koristiti bit ce

(b)

(c)



aritmeticka sredina stopa koje ponude najvece banke u euro-zoni, a koje

odabere Banka, u pribliZno 11:00 sati po Briselskom vremenu na dan koji
pada 2 (dva) relevantna radna dana nakon datuma za utvrdivanje, za

zajmove u eurima u uporedivom iznosu vodecim evropskim bankama za

period jednak reprezentativnom periodu.

B. OpCi dio

U smislu gore spomenutih definicija:

(a) Svi procenti koji proizilaze iz bilo kakvih proraduna iz ovog
priloga bit 6e zaokruleni, ako je to potrebno, na najbliZem

stohiljaditom procentnom poenu, dok se polovine zaokruZulu.

(b) Banka ce bez odlaganja obavijestiti Zajmoprimaoca o ponudama koje

Banka primi.

(c) Ako bilo koja od prethodnih odredbi postane neuskladena sa

odredbama usvojenim pod za5titom EURIBOR FBE i EURIBOR ACl,
Banka moZe putem obavjeStenja Zlmoprimaocu izmijeniti i dopuniti

odredbe da bi ih uskladila sa drugim takvim odredbama.



Obrazac za Zaimoprimaoca

C. 1 Obrazac zahtieva za isplatu (6lan 1.02B)

Prilog C2.

Datum:

BiH - Voda i sanitacija RS

Molimo Vas da pristupite sljededoj isplati:

Naziv zajma:

Datum potpisivanja:

TraZena valuta i iznos

Valuta lznos

Broj Fl ugovora:

PredloZeni datum
isplate:



Osnovlca kamatne stope
(cr. 3.0r)

Stopa (% lll Raspon)

Udestalost (dlan. 3.01 )

Datuml pla6anla (cl.5.f

Uceetalost otplate

Prvl detum otplate

Datum otplato:

GodiSnje

PolugodiSnje

Godi5nje o

Polugodi6nje o

Tromjesedno o

Jednake rate o

Konstantni anuiteti o

Jedna rata o

)Rezervlsano z a EIB

Ukupan lznos kredlta:

lsplaCeno do sada:

Ostalo za isplatu

Trenutna isplata:

Ostalo nakon isplate:

Rok za isolatu:

Maksimalan broj isplata

Minimalna velidina tran5e:

Ukupne raspodjele do sada:

Prethodni uvjeti:



Ra6un Zajmoprimaoca za odobrenje:

Radun: br.':

2. Da se pripremi na papir memoranduma Zajmoprimaoca

3. napomena: Ako Zajmoprimalac ne specizira kamatnu stopu ili Raspon, to de znaciti da se Zajmoprimalac slo:lo sa

kamatnom stopom ili Rasponom, koje je Banka navela u obavjeStenju o isplati u skladu sa dlanom 1.02C(c)

(molimo priloiite IBAN broj u slu€u isplate u eurima ili odgovarajudi format za relevantnu valutu)

Naziv Banke, adresa:

Molim proslijedite podatak nadleznom za:

Ovlasteno ime Zajmoprimaoca i potpis:



Prilog C

Evropsku investicijsku banku

IDatum]

Predmet: <Voda i sanitacija RS>

Finansijski ugovor izmedu Bosne i

Evropske investicijske banke, od _
. ... Serapis broj 2008-0556

Hercegovine, Republike Srpske i

</> (,,Finansijski ugovor") Fl Broj

PoStovani,

Termini koji su definirani u Finansijskom ugovoru imat ce isto znadenje u

ovom pismu.

U smislu dlana 1.04 Finansijskog ugovora, ovim putem potvrdujemo Banci

(a) da nije nastalo i ne postoji ni jedno osiguranje koje nije dozvoljeno po

6lanu 7.03.:

nije doSlo ni do kakve materijalne promjene u pogledu bilo kog dijela
Projekta za koji je Zajmoprimalac obavezan da podnosi izvjeStaje u
skladu sa 6lanom 8.01, osim ukoliko Zajmoprimalac o tome nije prethodno
obavijestio;

(c) imamo dovoljno sredstava na raspolaganju da osiguramo pravovremen
zavr5etak i realizaciju Prolekta u skladu sa Prilogom A. 1;

(b)



(d)

(e)

ne postoje dogadaji i okolnosti koje predstavljaju ili bi sa protokom
vremena ili davanjem obavjeStenja prema Finansijskom ugovoru
predstavljale slu6aj neizvrSenja obaveze prema 6lanu 10.01 i iste nisu u

toku bez preduzetih mjera za njihovo otklanjanje ili bez odricanja prava na
naknadu;

da u toku nije ni jedan sudski, arbitraZni ili zakonodavni postupak ili istraga
i da isti ne prijeti i ne 6eka na rjeSavanje, prema njegovim saznanjima, ni u
jednom sudu, arbitraZi ili agenciji, koji bi doveo, ili bi ako bi se nepovoljno
rije5io postoji vjerovatno6a da bi doveo do materijalno Stetne promjene,
kao i da protiv njega ili nekog njegovog zavisnog preduze6a ne postoji bilo
kakva nezadovoljavajuca presuda;

(f) da su izjave i jamstva koja se ponavljaju u skladu sa dlanom 6.09 tacni u
svakom materijalnom smislu; i

da nije do5lo do neke materijalne promjene kao Sto je uporedeno sa
uvjetima na datum Finansijskog ugovora.

S po5tovanjem,

(g)

Zai

u ime Bosne i Hercegovine

u ime Republike Srpske



Prilog D.

RevizUa i konverzUa kamatne stooe

Za svaku tran5u u kojoj je datum revizije/konverzije obuhva6en
obavjeStenjem o isplati, vaZe sljede6e odredbe.

Mehanizmi revizije/konverzije

Kada primi zahtjev za reviziju/konverziju kamate, Banka je duZna da
u roku koji podinje da te6e 60 (Sezdeset) dana i zavr5ava se 30
(trideset) dana prije datuma revizije/konverzije, dostavi Zajmoprimaocu
prijedlog za revizijulkonverziju u kome se navodi:

(a) kamatna stopa odnosno Raspon koji ce se primjenjivati na
tu tranSu, ili na jedan njen dio preciziran u

zahljevuza reviziju/konverziju kamate shodno 6lanu 3.01; i

(b) da 6e se ta stopa primjenjivati od datuma otplate ili do
novog datuma revizije/konverzije kamate, ako postoji, a dospjela
kamata 6e se pla6ati kvartalno, polugodi5nje ili godi5nje unazad na
predvidene datume placanja.

Zajmoprimalac moZe da prihvati u pisanoj formi taj prijedlog za
reviziju/konverziju kamate do roka koji se tu precizira.

Bilo kakva izmjena Ugovora koju Banka traZi u vezi sa ovim pitanjem
ce provedena u vidu sporazuma koji 6e se zakljuciti najkasnije
(petnaest) dana prije relevantnog datuma revizije/konverzije kamate.

Efekti revizUe/konverzije

U mjeri u kojoj Zajmoprimalac uredno pisanim putem prihvati fiksnu stopu
ili Raspon u pogledu prijedloga revizije/konverzije, Zajmoprimalac 6e
platiti prispjelu kamatu na datum revizije/konverzije kamate i nakon
toga na predvidene datume placanja.

Prije datuma revizijelkonverzije kamate i ukljudujuci taj datum, relevantne
odredbe Ugovora i obavje5tenja o isplati primjenjivat ce se na cijelu
tran5u. Od datuma revizije/konverzije kamate i ukljudujuci taj datum i

nadalje, odredbe koje su sadrZane u prijedlogu za reviziju/konverziju i

koje se odnose na novu kamatnu stopu ili Raspon primjenjivat 6e se na
tu tranSu (ili njen dio) do novog datuma revizije/konverzije kamate, ako ga
ima, ili do datuma otplate.

bit
15



NeizvrSavan ie reviziie/konverziie kamate

Ukoliko Zajmoprimalac ne podnese zahtjev za reviziju/konverziju ili

ne prihvati pisanim putem prijedlog revizije/konverzije za tran5u ili ako
strane ne provedu izmjenu koju Banka zatraZi u skladu sa Stavom A,
Zajmoprimalac 6e otplatiti tran5u (ili njen dio) na datum revizije/konvezije
kamate, bez naknade. Zajmoprimalac 6e na datum
revizije/konverzije otplatiti dio tranSe koji nije obuhva6en
revizijom/konverzijom kamate.



Prilog E

PREDSTAVLJANJE RIZIKA SA ZNAEAJNIM POSLJEDICAMA PO MJESTA OD
ZNACAJA ZA OCUVANJE PRIRODE

IZJAVA OVLASTENOG KOJI JE ODGOVORAN ZA NADGLEDANJE MJESTA OD
ZNACAJA ZA OCUVANJE PRIRODE4

Odgovorno tije|o...........

Koji je pregledaos projektni obrazac......

(naslov)......

Koji se nalazi na ..............

Mi izjavljujemo da (oznadi odredeno polje)

! Projekat nema znacajne udinke na lokaciju od vaZnosti za oduvanje prirode prema
sljede6im osnovama:

Prema tome odgovarajuCa procjena prema 6lanu 6(3) Uputa 92l43lEEC nije se smatrala
bitnom.

! Prema odgovaraju6oj procjeni na osnovu 6lana 6(3) Uputa 92143 EEC projekat ne6e imati
negativne posljedice na lokalitete od vaZnostiza ocuvanje prirodel.

Karta u odnosu 1:100.000 (ili najbliZi mogu6iodnos)je u prilogu koja pokazuje lokalitete
projekta kao i lokacije od vaZnostiza o6uvanje prirode, ako ih ima.

Potpis Datum

(Organ nadle2an za pra6enje gore navedenog)

Pedat

4.Ovo ukljuduje lokacije koje ce potencijalno biti dio mreie Natura 2000 (ukljudujuci posebna podrudja i posebna za5ti6ena

podrudja), Ramsar lokacije, Meclunarodna podrudja naseljena pticama, stranice Emerald mreie ili druge relevantne.

5.Uzimajuci u obzir zahtjeve po dlanu 6(3) Uputa 92143EEC za oiuvanje prirodnih habitata sa divljom faunom i florom.



Prilog F

Strana 1/6

ZASTUPANJE SA RIZIKOM ZNAEAJNOG UTJECAJA NA LOKALITETE OD
VAZNOSTI ZA ZASTITU PRIRODE

IZJAVA TENOG KOJI JE ODGOVORAN ZA PRACENJE LOKALITETA KOJI
SU OD PRIRODNOG ZNACAJA 6

Odgovorno tije1o..........

Kojije pregledao 7 projektni obrazac......

(naslov)....

Koji se nalazi na............

Daje sljedece informacije

Zemlja: Bosna i Hercegovina

Kompetentno tijelo:

Adresa.

Kontakt osoba:

Telefon, faks, e-mail:

Datum:

6. Ovo ukljuduje lokacije koje 6e potencijalno biti dio mreZe Natura 2000 (ukljuiujuii posebna podrudja i posebna za5ticena

podrudja), Ramsar lokacije, Medunarodna podrudja naseljena pticama, stranice Emerald mreie ili druge relevantne

T.Uzimajudi u obzir zahtjeve po dlanu 6(3) Uputa 92143EEC za oduvanje prirodnih habitata sa divljom faunom i florom.
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1. PROJEKAT

Naziv ugroZene lokacije

Ova lokacija je (molim nazna6i)

Lokacija koju je odredilo drZavno kompetentno tijelo, a prema dlanu 4(1) i (2)
Uputstva o pticama (79l409lEEC) (Posebno zaSti6eno podru6je jednako Naturi
2000)

Lokacija koju je odredilo drZavno kompetentno tijelo, a prema 6lanu 4(1) Uputstva o
habitatima (92l43lEEC) (Posebno za5ticeno podrudje jednako Naturi 2000)

Lokacija koja je navedena u posljednjem popisu u vezi s Podrudjem bitnim za ptice
(lBA 2000) ili ako je dostupno u istim detaljnijim naudnim popisima koje je odobrila
drZavna vlast.

VlaZna zemlja od medunarodne vaZnosti oznadena pod Ramsar konvencijom ili
odredena za takvu za5titu.

Lokacija na koju se odnosi Konvencija Berna o oduvanju Zivota u divljinama Evrope i

prirodnih habitata (dlan 4.), a posebno lokacija koja se pridrZava kriterija Emerald
mreZe

Podrudja koja su za5ti6ena zakonima o o6uvanju prirodnog okoli5a

SaZetak projekta koji ima udinak na lokaciju:
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2. NEGATIVNI UCINCI

SaZetak projekta koji ima negativne udinke na lokaciju:

N.B. Ovaj saZetak bi se trebao bazirati na promijenjene udinke, koji se mogu
odekivati prilikom oduvanja vrijednosti lokacija (habitata i vrsta), i ukljudivati
odgovaraju6e mape i opisivative6 odredene blaZe mjere.
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3. ALTERNATIVNA ENJA

SaZetak alternativnih rje5enja koja su se proudavala:

Razlozi za5to su drZavne kompetentne vlasti zaklju6ile da ne postoje alternativna
rje5enja:



4. IMPERATIVNI RAZLOZI

Razlog da se ipak dovede do kraja ovaj plan ili projekat:

lmperativnirazlozi koji imaju prvenstvo nad javnim interesima, ukljudujuci one
socijalne i ekonomske prirode (u nedostatku prioriteta nad habitatima i vrstama)

Ljudsko zdravlje

Javna sigurnost

Beneficijske posljedice od primarne vaZnosti za okoli5

Drugi imperativni razlozi koji imaju prvenstvo nad javnim interesima

Kratak opis datog razloga:
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5. MJERE NADOKNADE

Odekivane mjere nadoknade i raspored:



Aneks I

Odluka Predsjedni5tva Bosne i Hercegovine i ovlaSteni potpisnik



Odluka Narodne skup5tine Republike Srpske i ovla5teni potpisnik


